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1 HP ENVY 110 e-AII-in-One D411 series 
ヘルプ 

HP ENVY 110 series の詳細については、以下を參照してください。 

• 5ページの [HP ENVY 110 series を知ろう] 

• 9 ページの[使用方法] 

• 11ページの[印刷] 

• 21ページの [コピーと スキヤン] 

• 25ページの [Web サービスの使用] 

• 33ぺージの[力一トリツジの使用] 

• 39 ページの[接続方式] 

• 43 ページの[問題の解決法] 

• 51 ページの[技術情報] 

• 49ページの [ HP サボート] 
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HP ENVY 110 e-AII-in-One D411 series ヘルプ 
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HP ENVY 110 e-AII-in-One D411 series ヘルプ 



2 HP ENVY 110 series を知ろラ 

- プリンター各部の名称 
參 コン トロールパネルの機能 

プリンター各部の名称 

• プリンターの正面図 
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1 

カバー 

2 

原稿押さえ 

3 

ガラス面 

4 

アクセスドア（閉じられている状態） 

5 

[オン]ボタンプリンターの電源のオン/オフを切り替えるには、1回タッチします。プリンタ 
—の電源をオフにしていても、少量の電力を消費しています。電源を完全に切断するには、 
プリンターの電源をオフにし、電源コードを抜きます。 

6 

用紙トレイ（閉じられている状態） 

7 

ワイヤレス LED 

8 

延長排紙トレイ印刷時またはコピー時に自動的にスライドして出て、自動的に格納されま 
す。 

9 

カラーグラフィックディスプレイ（またはディスプレイ） 

10 

USB フラッシュドライブスロット 

11 

メモリカ ドスロット 

12 

プリンターアクセスドア（開いている状態） 

13 

用紙経路カバー 

14 

用紙経路カバーを取り外すためにボタンを強く押します。 

15 

横方向用紙ガイド 

16 

用紙トレイ（取り外されている状態） 

17 

プリントカ トリッジホルダ 

18 

プリントカートリッジ（装着されている状態） 

19 

コンピューターに、ワイヤレス接続ではなく USB ケーブルで接続する際に使用するポート 
—部の機能は、ワイヤレスネットワーク接続でのみ使用可能となります。 

20 

電源接続： HP 提供の電源コード以外は使用しないでください。 
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HP ENVY 110 series を知ろう 







































コントロールパネルの機能 

タッチスクリーン上に、メニュー、写真、およびメッセージを表示します。指でタッチして 
水平方向にドラッグすると写真全体をスクロールでき、垂直方向にドラッグするとリストメ 
ニュ _ 全体をスクロ _ ルできます。 


歐 注記 一部の国や地域では eFax が利用できない場合があります。 


コントロールパネルの機能 
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[ホーム]:ホーム画面に戻ります。この画面は、プリンターの電源をオンにしたときに最初に 
表示される画面です。 


[詳細]: Web サービスが有効な場合、より詳細な [ Apps ] をダウンロードするためにインターネ 
ットに接続します。 


3 

4 


[戻る]:ディスプレイの前の画面に戻ります。 


[写真]:[写真]メニューを開きます。ここから、写真の表示と印刷、 Snapfish への接続、印刷 
済みの写真の再印刷、または USB フラッシュドライブやメモリカードへの写真の保存を行う 
ことができます。 


[コピー ] :[コピ_ ] メニューを開きます。このメニューでは、コピーのプレビュー、サイズと濃 
さの変更、モノクロまたはカラーの選択、およびコピー枚数の選択を行うことができます。両 
面コピーのための設定の変更、またはサイズ、品質、用紙の種類の選択を行うこともできます。 


[スキヤン]:[スキヤン]メニューを開きます。このメニューでは、スキヤン先を指定できます。 


[ eFax ] : eFax インターネットファクスサービスを開きます。ファクス機器や電話回線を使用 
せずにファクスを送受信できます。インターネット接続と Web サービスが必要です。 
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[キャンセル]:現在の操作を停止します0 _ 

[ Apps ]: 地図、塗り絵、パズルなど、 Web から印刷するべージにすばやく簡単にアクセスでき 
ます0 _ 

[ヘルプ]:現在の操作に役立つ情報をディスプレイ上に表示します。 
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[セッ ト アップ]: セットアップメニューを開きます。このとき、製品設定の変更とメンテナンス 
機能の実行が可能なその他のメニュ__覧も表示されます。セットアップメニューには、[ネッ 
トワーク]、 [ Web ]、 [ツール]、および[基本設定]が含まれています。 
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[インクの状態]:インクの状態ダッシュボードを開きます。 
ツジごとの推定インクレベルが表示されます。 


:のダッシュボードには、力ートリ 
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[ Apps マネージャ ー1 :設定の管理、 Apps の削除を行う [Apps マネージヤ ー] を開きます。 


[ワイヤレス]:[ワイヤレスメニュー]を開きます。ここでは、ワイヤレス接続の設定、接続の 
テスト、ワイヤレスのオン/オフの切り替えのためのオプションを選択できます。 
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[Web サービス]: [Web サービス] メニューを 開きます。 このメニューでは、 Web サービスと 
ePrint を有効またはオフにするためのオプション、またはその他の Web 設定を行うためのオプ 
シ ヨンを 選択できます。 


HP ENVY 110 series を知ろう 


H-DENVY 110 series 所 S - か 
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使用方法 

ここでは、写真の印刷やスキヤン、コピーの作成など、一般的なタスクへのリンクを示しま 
す 0 


• 15ぺージの[メディアのセット] 

• 33ページの[力一トリッジの交換] 

• 26ページの [Print Apps ] 


• 25ぺージの [ HPePrint によってどこか 
らでも印刷] 

• 29ページの [ eFax でファツクスを送信 
および受信する] 


• 46ページの[紙詰まりの解消] 

•21 ページの[テキストまたは画像付き 
の文書のコピー] 

• 23ページの[スキヤンして、コンピュー 
ター、 USB ドライブ、またはメモリカー 
ドに保存] 

• 43ページの[詳細情報の利用] 


si 


使用方法 


9 




第 3 章 


SF 油 bf^h 


10 使用方法 



4 印刷 




13ページの [ ドキユメントの印刷] 


m 


11ページの[写真の印刷] 


网 


14ページの[ラベルと封筒を印刷する] 


% 


25ぺージの [HP ePrint によってどこからでも印刷] 
26ページの [Print Apps ] 


関連トピック 

• 15ページの[メディアのセツト] 
18ページの[印刷完了のヒント] 


写真の印刷 

參 メモリカードから写真を印刷する 
- コンピューターに保存された写真を印刷する 

メモリカードから写真を印刷する 


メモリカードから写真を印刷する 

1. 用紙トレイにフォト用紙をセットします。 

2. メモリカードをメモリカードスロットに揷入します。 




3_ [ホーム]画面で[写真]にタッチすると、[写真]メニューが表示されます。 

4. [写真]メニューで[表示と印刷]をタッチすると、[写真]メニューが表示されます。 


印刷 


11 


















第 4 章 


5. メモリカードに保存されているすべての写真を印刷する場合は、[すべて選択]を 
タッチします。または、指でタッチしドラッグして、写真全体をスクロールしま 
す。選択したい写真をタップします。 

6. 印刷する写真枚数を表示する場合は、上下矢印をタッチします。 

7. 選択した写真を編集する場合は、[編集]をタッチしてオプションを選択します。 
写真の回転、トリミング、写真の修整のオン/オフの切り替え、写真の明るさの調 
整、またはカラー効果の設定を行うことができます。 

8. 印刷するために選択した写真をプレビューする場合は、[印刷]をタッチします。 
レイアウト、用紙の種類、赤目除去、自動調整、または日付スタンプを調整する 
には、[設定]をタッチします。新しい設定をデフオルトとして保存することがで 
きます。何も選択しないでメニューを閉じるには、[設定]をもう一度タッチしま 
す。 

9 ■印刷を開始するには、[印刷]をタッチします。コントロールパネルが上にあが 
り、延長排紙トレイが自動的に出てきます。用紙を取り除くと、延長排紙トレイ 
が自動的に格納され見えなくなります。 

コンピューターに保存された写真を印刷する 

ほとんどの印刷設定はソフトウェアアプリケーションによって自動的に設定されます。印 
刷品質の変更、特定の種類の用紙やフィルムへの印刷、特殊機能の使用の場合にのみ、手動 
で設定を変更する必要があります。 



フォト用紙に写真をプリントするには 

1. 排紙トレイが開いていることを確認します。 

2. 給紙トレイからすべての用紙を取り出し、印刷面を下にしてフォト用紙をセット 
します。 

歐 注記 お使いのフォト用紙にミシン目付きのタブがある場合は、そのタブが上に 
なるようにフオト用紙をセツトしてください。 



詳細については、 15 ページの[メディアのセット] を参照してください。 

3. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで[印刷]をクリ 
ックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 [プリンタ 設 
定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 
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印刷 





6. 適切なオプションを選択します。 

• [レイアウト]タブで、[縦]または[横]の用紙方向を選択します。 

• [用紙/品質]タブで、[用紙サイズ]と[用紙]ドロップダウンリストから適切な 
用紙サイズと用紙の種類を選択します。 

• [詳細設定]をクリックして、[プリンタ機能]リストから適切な出力品質を選択 
します。 

謬 注記 最大 dpi 解像度の場合、[印刷品質]設定を使用して[フォト用紙]と[「高 
画質」品質]を選択します。カラーで印刷されていることを確認します。次に 
[詳細設定]タブを選択し、[最大 dpi を有効にする]設定で[はい：!を選択します。 

7. [0 K ] をクリックして、[プロ ✓《テイ]ダイアログボックスに戻ります。 

8. [0 K ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [0 K ] をクリ 
ックします。 

歐 注記 未使用のフォト用紙を給紙トレイに置いたままにしないでください。用紙が波打つ 
て印刷品質が低下することがあります。フォト用紙は印刷前に平らにしておいてくださ 
い0 


ドキュメントの印刷 

ほとんどの印刷設定はソフトウェアアプリケーションによって自動的に設定されます。印 
刷品質の変更、特定の種類の用紙やフィルムへの印刷、特殊機能の使用の場合にのみ、手動 
で設定を変更する必要があります。 

ソフトウェアアプリケーションからプリントするには 

1. 排紙トレイが開いていることを確認します。 

2. 用紙が給紙トレイにセツトされていることを確認します。 



詳細については、 15ページの[メディアのセット] を參照してください。 

3. ソフトウェアアプリケーションで、[印届 lj ] ボタンをクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 [プリンタ設 
定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 


ドキュメントの印刷 
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6. 適切なオプションを選択します。 

• [レイアウト]タブで、[縦]または[横]向きを選択します。 

• [用紙/品質]タブで、[用紙サイズ]と[用紙]ドロップダウンリストから適切な用紙 
サイズと用紙の種類を選択します。 

• [詳細設定]をクリックして、[プリンタ機能]リストから適切な出力品質を選択し 
ます。 

7. [0 K ] をクリックして、 [プロパティ] ダイアログボックスを閉じます。 

8. 印刷を開始するには、[印刷]または [0 K ] をクリックします。 

関連トピック 

• 15 ページの [ メディアのセット ] 

18 ページの[印刷完了のヒント] 

ラベルと封筒を印刷する 

HP ENVY 110 series では、 1 枚または複数の封筒や、インクジェットプリンター用のラベル 
シートに住所を印刷することができます。 


ラベルや封筒に一連の住所を印刷するには 

1. まずテストとして普通紙に印刷してください。 

2. このテスト用の普通紙をラベルシートまたは封筒の上に重ね、両方を光に透かし 
て見ます。それぞれの文字の間隔を確認し、必要に応じて調整します。 

3. 用紙トレイにラベルまたは封筒をセツトします。 


△注意 留め具付きの封筒や窓付き封筒は使用しないでください。口ーラーに引 
っかかって紙詰まりの原因となる場合があります。 



4 . 横方向用紙ガイドを、ラベル、または封筒の束にあたって止まるまで中にスライ 

ドさせます。 

5. 適切なオプションを選択します。 

• [用紙/品質]タブで、種類として[普通紙]を選択します。 

• [詳細]ボタンをクリックし、[用紙サイズ]ドロップダウンメニューから適切な 
封筒のサイズを選択します。 

6. [ OK ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [ OK ] をクリ 
ックします。 

印刷メディアの選択 


HP ENVY 110 series プリンターは、ほとんどの種類のオフィス用紙に対応しています。最 
適な印刷品質をお求めの場合は HP 用紙をご使用ください。 HP 用紙の詳細については、 HP 
Web サイト www.hp.com をご覧ください。 

HP は一般文書の印刷やコピーには ColorLok ロゴが入った普通紙をお勧めしています。 
ColorLok ロゴが入った用紙はすべて高い信頼性および印刷品質基準に適合するよう独自に 
テストされており、通常の普通紙に比べ、くっきり鮮明な黒色を再現し、乾燥が速い文書を 
実現します。 ColorLok ロゴ入り用紙は、さまざまな重さとサイズのものがメーカーにより提 
供されています。 
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HP 用紙を購入するには、 製品&サービスのオンラインストア に アクセスし、インク、トナ 
_ 、および用紙を選択します。 


メデイアのセット 

次のいずれかを実行してください。 

• A 4 または8 1/2 x 11 インチ用紙のセット 
。用紙を引き出します。 

横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。セットされている他のメディアがあれ 
ばそれらをすベて取り外します。 



用紙を縦長にし、印刷面を下にしてフォト用紙の束を用紙トレイの中央に揷入しま 
す。封筒の束を、トレイの内側の奥に止まるまで押し込みます。 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライドさせます。 

用紙トレイを閉じます。 

• L 判用紙のセット 

。用紙を引き出します。 

横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。セットされている他のメディアがあれ 
ばそれらをすベて取り外します。 



用紙を縦長にし、印刷面を下にしてフォト用紙の束を用紙トレイの中央に揷入しま 
す。封筒の束を、トレイの内側の奥に止まるまで押し込みます。 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライドさせます。 

用紙トレイを閉じます。 

• 封筒のセット 

。用紙を引き出します。 


メディアのセツト 
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横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。セツトされている他のメディアがあれ 
ばそれらをすベて取り外します。 



用紙を縦長にし、印刷面を下にして封筒の束を用紙トレイの中央に挿入します。封筒 
の束を、トレイの内側の奥に止まるまで押し込みます。 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライドさせます。 

用紙トレイを閉じます。 

関連トピック 

• 18ページの[印刷完了のヒント] 

推奨するフォト印刷用紙 

印刷をより美しく仕上げるには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて設計された HP 
専用紙を使用することをお勧めします。国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 


用紙 

説明 

[HP プレミアムプラスフォト用紙] 

HP 最高の厚手のフォト用紙で、プロ品質の 
写真仕上がりを実現します。すぐ乾くので 
汚れにくく取り扱いが簡単です。水、染み、 
指紋、湿気への抵抗性に優れています。用紙 
サイズには、 A4、8.5x11 インチ、 10x15 
cm f4 x 6インチ)、13 x 18 cm (5 x 7インチ） 
などがあり、いずれも強めの光沢またはソフ 
卜光沢（サテンつや消し）という2種類の仕 
上げがあります。ドキュメントを長持ちさ 
せる無酸性用紙です。 

[HP アドバンスフォト用紙] 

この厚手のフォト用紙はすぐ乾くので汚れ 
にくく取り扱いが簡単です。水、染み、指 
紋、湿気への抵抗性に優れています。プリン 
トショップの仕上がりに似た印刷品質が得 
られます。用紙サイズには、 A4、8.5x11 
インチ、10 x 15 cm (4 x 6インチ)、 13x18 
cm (5x7 インチ）などがあり、いずれも光沢 
またはソフト光沢（サテンつや消し）という 

2種類の仕上げがあります。ドキュメント 
を長持ちさせる無酸性用紙です。 
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用紙 

説明 

[HP エヴリデイフォト用紙] 

カラフルな一般のスナップ写真を低コスト 
で印刷できる、カジュアルな写真印刷向け用 
紙です。手ごろな価格で、すぐ乾くので取り 
扱いが簡単です。インクジェットプリンタ 
一で使用すれば、鮮明で、くっきりしたイメ 
—ジが得られます。光沢仕上げで、 8.5x 11 
インチ、 A4、4x6 インチおよび 10x15cm 
のサイズがあります。長期保存文書向けの 
中性紙です。 

[HP フォトバリューパック] 

HP フオトバリューパックは、 HP 純正イン 
クカートリッジと HP アドバンスフォト用 
紙をセットしたお得なパッケージです。 HP 
プリンターを使った現像店品質の写真印刷 
がお手頃価格で効率的に行えます。 HP 純 
正インクと HP アドバンスフォト用紙は、写 
真の保存性と鮮明さを維持できるように両 
方一緒に使用するよう設計されています。 

休暇中の写真を印刷したり、複数の写真を印 
刷して共有する場合に最適です。 


推奨する印刷およびコピー用紙 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 


用紙 

説明 

[HP ブローシャ用紙]および [HP プロフェ 
ツショナル用紙 180 gsm ] 

両面印刷に対応できるように、両面に光沢ま 
たはつや消しコーティングが施されていま 
す。ブローシャ、メ ール広告などのプロ品質 
のマーケティング資料、およびレポ_トカバ 
_やカレンダ _ 用のビジネスグラフィック 
スの作成に最適です。 

[HP プレミアムプレゼンテーション 

120 gsm 用紙]および [HP プロフェツショ 
ナル用紙 120 gsm ] 

両面印刷用のつや消しで厚い用紙で、プレゼ 
ンテ _ シヨン、企画書、レポート、ニュース 
レターなどに適しています。素晴らしい見 
た目や質感を実現するプロ品質の厚手用紙 
です。 

[HP インクジェツト用上質普通紙] 

インクジェット用上質普通紙を使用すると、 
ハイコントラストの色とシャープな文字で 
印刷されます。ある程度の厚みがあり両面 
カラー印刷をしても裏写りしないため、ニュ 
_スレターやレポ _ 卜、広告などに最適で 
す。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を再 
現する ColorLok テクノロジーを採用してい 
ます。 
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用紙 

説明 

[HP 印刷用紙] 

HP 印刷用紙は、高品質の多目的用紙です。 
標準の多目的用紙やコピー用紙と比べて、見 
た目も質感も重量感のあるしっかりした文 
書を作成できます。にじみの少ない、くっき 
り鮮明な色を再現する ColorLok テクノロジ 
を採用しています。 

[HP オフィス用紙] 

HP オフィス用紙は、高品質の多目的用紙で 
す。コピー、原稿、メモなど、毎日の使用に 
適しています。にじみの少ない、くっきり鮮 
明な色を再現する ColorLok テクノロジーを 
採用しています。 

[HP オフィス用再生紙] 

HP オフィス用再生紙は、リサイクル繊維を 
30%含む高品質の多目的用紙です。にじみ 
の少ない、くっきり鮮明な色を再現する 
ColorLok テクノロジーを採用しています。 

[HP アイロンプリント紙] 

アイロンプリント紙（カラー生地用、淡色ま 
たは白地用）を使用すると、デジタル写真か 
らオリジナル T シャツを作成できます。 


印刷完了のヒント 

正常に印刷するには、次のヒントを參考にしてください。 

• HP 純正力一トリッジを使用します。 HP 純正力一トリッジは、 HP プリンターで最高の 
性能が得られるように設計され、何度もテストされています。 

• 力一トリッジにインクが十分にあることを確認します。推定インクレベルを表示するに 
は、[ホーム]画面のインクサプライアイコンをタッチします。 

• 用紙を1枚ではなく複数枚セットします。きれいでしわのない同じサイズの用紙を使用 
してください。セットできる用紙の種類は1回に1種類のみです。 

• 用紙がぴったり収まるように、給紙トレイの横方向用紙ガイドを調整してください。横 
方向用紙ガイドで給紙トレイの用紙を折らないようにしてください。 

• 給紙トレイにセットした用紙の種類とサイズに合わせて、用紙のサイズと種類、および印 
刷品質設定をセットします。通常、これらの設定はコンピューターとプリンターによっ 
て自動的に選択されますが、ニーズに最も適した印刷品質を実現するために設定を手動で 
調整することができます。 

用紙設定で、用紙に沈着させるインクの量を制御します。高画質プリントの作成には、 
ドキュメントとフォト用紙に合わせた設定を使用することが重要です。 
アプリケーションの印刷コマンドの印刷品質設定からプリントの品質を選択します。 

。はやい：ドラフトや毎日の印刷用として、少ないインク量ですばやく印刷できますが、 
プリントの色が薄くなります。 

。きれい：局品質のドキュメント用です。 

。局画質：局品質の写真用です。 

。最大 dpi : サボートされている種類の HP フォト用紙を使用して最高の dpi 解像度を実 
現できます。 
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• 写真をオンラインで共有して写真を注文する方法について説明します。 詳細について 
は、ここをクリックしてオンライン接続します。 

• [Apps マネージヤー]でレシピ、その他のコンテンツを簡単に Web から印刷する方法を 
説明します0 詳細については、ここをクリックしてオンライン接続します。 

• 電子メールと添付ファイルをプリンターに送信することによってどこからでも印刷する 
方法について説明します。 詳細については、ここをクリックしてオンライン接続します。_ 


印刷完了のヒント 
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5 コピーとスキヤン 

• テキストまたは画像付きの文書のコピー 

• スキヤンして、コンしユーター、 USB トラつフ、ま 7 二はメモリ刀ードに保存 

• コピーとスキヤン完了のヒント 


テキストまたは画像付きの文書のコピー 

▲ 次のいずれかを実行してください。 

片面 コピー 

a . 用紙をセットします。 

□ 用紙トレイにフルサイズ用紙をセツトします。 



b . 原稿をセットします。 

□ 製品のカバーを持ち上げます。 



□ 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトします。 




コピーとスキヤン 


21 







第 5 章 


□ カバ _ を閉じます。 

C. コピー枚数を指定し、設定を行います。 

□[コピー ] のホ _ ム画面をタッチします。 

[コピー ] プレビューが開きます。 

□画面をタッチして、コピー枚数を設定します。 
d . コピ _ を開始します。 

□ [モノクロ]または[カラー]をタッチします。 


両面 コ ピー 

a. 用紙をセットします。 

□ 給紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 



b . 原稿をセットします。 

□ 製品のカバーを持ち上げます。 



□ 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトします。 
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□ カバ _ を閉じます。 

C. 両面印刷オプションを指定します。 

□[コピー ] のホ _ ム画面をタッチします。 

[コピー ] プレビュ ー が開きます。 

□ 設定をタッチします。 

[コピー 設定]メニューが表示されます。 

□[両面]をタッチします。 _ 

□ 両面印刷ラジオボタンをタッチしてオンにします。 

□設定をタッチして、メニューを閉じます。 

d. コピー枚数を指定します。 

□タッチ画面を使用して、コピー枚数を設定します。 

e . コピーを 開始します。 

□ [モノクロ]または[カラー]をタッチします。 

f. 次の原稿をコピーします。 

□ 次のページをガラス面にセットして、 [0 K ] をタッチします。 

スキヤンして、コンピュータ ー、 USB ドライブ、またはメモリ 
力ードに保存 

スキヤンして、コンピューター、 USB ドライブ、またはメモリカードに保存するには 

1. 原稿をセット します。 

a . 製品のカバーを持ち上げます。 



b. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトします。 




スキヤンして、コンピューター、 USB ドライブ、またはメモリカードに保存 
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C. カバ _ を閉じます。 

2. スキャンを開始します。 

a. [ホーム]画面の[スキヤン]をタッチします。 

b. [コンピュ-夕]、 [USB フラッシュドライブ]、または[メモリカード]のいずれかを 
タッチして、スキャンの送信先を選択します。 

コンピュータ_にスキャンし、プリンタ_がネットワ_クに接続されている場 
合は、利用可能なコンピュ _ 夕 _ の _ 覧が表示されます。スキャンを保存する 
コ v ピューターを 選択Iます 

USB フラッシュドライブにスキャンする場合は、 USB フラッシュドライブを 
USB フラッシュドライブスロットに挿入します。 

メモリカ_ドにスキヤンする場合は、メモリカ_ドをメモリカ_ドスロット 
に揷入します。 


コピーとスキャン完了のヒント 

コピーとスキャンを正常に完了するには、次のヒントを参考にしてください。 

• ガラス面と原稿押さえをきれいに拭きます。スキャナは、ガラス面上で検出した物を画 
像の一部として認識します。 

• 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトします。 

• 小さな原稿から大きなコピーを作成する場合は、原稿をスキャンしてコンピューターに取 
り込み、スキャンソフトウェアで画像サイズを変更してから、拡大された画像のコピー 
を印刷します。 

• スキャンしたドキュメントに複雑なレイアウトが含まれている場合は、ソフトウェアでス 
キャンドキュメント設定としてフレーム付きテキストを選択します。この設定にしてお 
くと、テキストのレイアウトと書式設定が維持されます。 

• スキャンされた画像が正しくトリミングされていない場合、ソフトウェアの自動トリミン 
グ機能をオフにして、スキャンされた画像を手動でトリミングしてください。 


24 


コピーとスキヤン 


6 Web サービスの使用 

- HP ePrint によってどこからでも印刷 

參 Print Apps 

• HP ePrintCenter Web サイトへのアクセス 


HP ePrint によってどこからでも印刷 

HP の無料 ePrint サービスを使用するといつでもどこからでも電子メールを使って簡単に印 
刷できます。コンピュ_夕_またはモバイルデバイスからプリンタ _ のメ _ルアドレスに 
電子メールを送信するだけで、そのメッセ _ ジと添付ファイルを印刷できます。 

• プリンターはワイヤレスネットワークでインターネットに接続されている必要がありま 
す。コンピューターへの USB 接続経由では ePrint は使用できません。 

• 添付ファイルは、元のフォントやレイアウトオプシヨンによってはファイルを作成した 
ソフトウェアによる表示とは異なって印刷される場合があります。 

• ePrint の製品アップデートは無償で提供されます。特定の機能を使用できるようにする 
には、アップデートが必要になる場合があります。 

関連トピック 

• 25 ページの[プリンターは保護されています] 

25 ページの [ePrint の使用方法] 

27 ぺージの [HP ePrintCenter Web サイトへのアクセス] 

プリンターは保護されています 

承認されていない電子メールの送受信を避けるため、 HP ではプリンターに対しランダムの 
電子メールアドレスを割り当て、このアドレスが広く知られることがないようにし、デフォ 
ルトでどのような送信者にも応答しないようにします。 ePrint には業界標準のスパムフィ 
ルタ_機能が備わっており、電子メ _ ルと添付ファイルを印刷専用フォ _ マットに変換して 
ウィルス感染や有害なコンテンツを制限しています。ただし、 ePrint サービスは電子メール 
の内容によるフィルタリングを行いません。このため好ましくない素材や著作権を持つ素材 
の印刷まで防止することはできません。 


詳細情報と使用条件については、 HP ePrintCenter Web サイトにアクセスします。 
www.hp.com/ao/ePrintCenter 


ePrint の使用方法 


ePrint を使用するには、プリンターをネットワークにワイヤレスで接続し、 Web サービスを 
有効にする必要があります。 ePrintCenter アカウントがまだない場合、 ePrintCenter アカウ 
ントの作成も必要になります。 
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ePrint を使用するには 

1. ワイヤレス接続をオンにする 

a. ワイヤレスアイコンをタッチして、ワイヤレスの状態ダッシュボードを表示し 
ます。ワイヤレス接続を既に設定している場合は、 SSID や IP などの詳細情報 
が表示されます。 

b. ワイヤレス接続を設定していない場合は、[設定]をタッチして、[ワイヤレスセ 
ットアップウィザード]を実行します。 

SSID や IP などのワイヤレスネットワーク接続の詳細情報が表示されても、接 
続がオフである場合は、[設定]、[ワイヤレス接続]、[オン]を順にタッチして、 
ワイヤレス接続をオンにします。 

2. [Web サービス]を有効にする 

a. [Web サービス] をタッチして、 Web サービスの状態ダッシュボードを表示し 
ます。 

[設定]をタッチして Web メニューを表示します。 

b. Web サービスをオンにしていない場合は、 [Web サービス]をタッチし、 [On] 
をタッチして Web サービスをオンにします。 

[同意する]をタッチして使用許諾条件に同意し、 Web サービスサーバーに接続 
します。 

3. [ePrint] を有効にする 

a. [Web サービス] をタッチして、 Web サービスの状態ダッシュボードを表示し 
ます。 

b. [設定]をタッチして Web メニューを表示します。 

c. ePrint をオンにしていない場合は、 [ePrint] をタッチし、 [On] をタッチして 
ePrint をオンにします。 


Print Apps 

HP の無料サービス [Apps] により、コンピューターを使用しないで Web からページを印刷 
できます。国または地域で利用可能なアプリケーションによっては、塗り絵、カレンダー、 
パズル、レシピ、地図などを印刷できます。 

[Apps] を使用するには Web ザービスを有効にしておく必要があります。 


W 注記 Apps は、 HP ENVY 110 e-AII-in-One D411 series の才ーナーに、可用性に基づいて 
提供されます。 HP および HP のサードパーティコンテンツプロバイダーは、使用許諾 
条件 （www.hp.com/go/ePrintCenter) に従って、その時々に、使用可能な Apps を追加し、 
既存の Apps を改良、修正、削除します0 

詳細情報と使用条件については、 HPePrintCenterWeb サイトにアクセスします。 
www.hp.com/qo/ePrintCenter 

[ Apps ] の使用 

1. [ホーム]画面のお気に入り Apps バーから Print Apps を選択します。 

2. [ホーム]画面の[さらに追加]をタッチして、インターネットに接続してアプリケ 
_ ションを追加します。 

3 ■[ホーム]画面の [Apps マネージャー ] アイコンをタッチして[お気に入りの管理] 
リストの操作、アプリケーションの削除、設定の管理を行います。 


web^ l (x'x05t 油 
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[ Apps ] の管理 

1. [Apps] を開きます。 

▲[ホーム]画面の上部中央にある [Apps マネージャー ] アイコンをタッチして 
[Apps マネージャー ] メニューを開きます。 

2. [Apps] 設定を管理します。 

a. [マイ App 設定]をタッチします 

b. [郵便番号] をタッチして、プロンプトに従って [Apps] で使用する郵便番号を設 
定します。 

▲ [タイムゾーン]をタッチして、プロンプトに従って [Apps] で使用するタイム 
ゾーンを設定します。 

HP ePrintCenter Web サイトへのアクセス 

HP の無料 ePrintCenterWeb サイトを使用すると、 ePrint のセキュリティの強化およびプリ 
ンターへの電子メ ール送信を許可する電子メ ールアドレスの指定を行うことができます。 
製品のアップデートおよびその他の Print Apps、 さらにその他の無償のサービスも取得でき 
ます。 


詳細情報と使用条件については、 HP ePrintCenter Web サイトにアクセスします。 
www.hp.com/qo/ePnntCenter 


HP ePrintCenter Web サイトへのアクセス 
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7 eFax でファックスを送信および受信する 

HP ENVY 110 e - AII - in-One D 411 series プリンターは、電話回線を使用せずにファクスを送 
信します。このプリンターは、 Web ベースのファクスサービス、 eFax ® を使用してファク 
スを送受信します。このサービスは、1ヶ月あたり送信20ページ、受信20ページまで無料 
です。 

これ以上のぺージを送受信する場合は 、 eFax Plus ® サービスにアップグレードできます。こ 
のアカウントには、月額料金が請求されます。 

eFax ® を使用すると、プリンターでスキャンされたドキュメントが eFax ® サーバーにワイ 
ヤレスで送信され、さらに受信先のファクス番号に送信されます。 

eFax ® ブランドサービスを使用するには、プリンターが eFax ® サーバーと通信できるよう 
に、プリンターでインタ _ ネット接続と Web サービスを有効にする必要があります。 

プリンターで eFax ® を使用する前に、下に説明する簡単な設定手順を実行する必要がありま 
す。この設定 （1 回で完了）によって、いつファクスを送受信しても、プリンターは eFax ® 
アカウント情報によって、 eFax ® サーバーと通信できるようになります。 

eFax ® に関する詳細については、ここをクリックしてください。 


歐 注記 一部の国や地域では eFax が利用できない場合があります。 


ファクス用にプリンターを設定する（必須） 

eFax ® を登録する 

1 . プリンターの[ホーム]画面で [ eFax ] をタッチして、 eFax ® ホーム画面を表示しま 
す。 

2. [登録]をタッチしてから、 [Web サービス]チェックボックスをタッチして 、 Web 
サービスを有効にします。 

3. 画面上の指示に従ってアカウントを作成します。 

4. [使用条件] をタッチして、 eFax ® ブランドサービス契約書を読み、 [同意す る]チ 
ェックボックスをタッチして、 [ OK ] をクリックします。 

5. eFax ® サーバーに接続すると、割り当てられる eFax ® 番号が画面上に表示されま 
す。 

6. [続行]をタッチすると、 eFax ® ホーム画面に eFax ® 番号とファクス送信のための 
数字入カキ _ パッドが表示されます。 

歐 注記 番号が使用している局番でなくても、この番号を使用したファクスの送受 
信で長距離通話料金が発生することはありません。 
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既存の eFax ® 番号でプリンターを設定する 

1. プリンターの[ホーム]画面で [ eFax ] をタツチして、 eFax ® ホーム画面を表示しま 
す。 [ eFax ® 番号をお持ちの場合] と記載された領域に、既存の eFax ® 番号を入 
力 します。 

2. このアカウントの個人識別番号 （ PIN ) コードを入力します。 


歐 注記 PIN を忘れた場合は、該当する領域をタッチし、 eFax ® 番号に関連付け 
られた電子メールアドレスに送信されるようにします。 


3. [有効]をタッチして続行します。 eFax ® 番号と PIN コードが eFax ® の確認用に 
送信されます。確認されると、 eFax ® 番号が eFax ® ホーム画面に表示され、フ 
ァクス送信の準備が完了します。 


歐 注記 eFax ® で入力した eFax ® 番号と PIN が確認できない場合は、 

www . efax.com eFax ブランドアカウントにログインして、アカウント情報 
を確認してください。プリンターで eFax ® アカウント情報が確認されるま 
で、この番号を使用してファクスを送信することはできません。 


4. eFax ® サーバーに接続すると、割り当てられる eFax ® 番号が画面上に表示されま 
す。 

5. [0 K ] をタッチすると、 eFax ® ホーム画面に eFax ® 番号とファクス送信のための 
数字入カキ_パッドが表示されます。 

ファクスの送信 

ファクスを送信する 

1 . プリンターの[ホーム]画面で [ eFax ] をタッチして、 eFax ® ホーム画面を表示しま 
す。 

2. プリンターのカバーを持ち上げ、印刷面を下にして、元のドキュメントの最初の 
ページをスキャナーのガラス面の右下隅に合わせて置きます。 

3. 国内にファクスを送信する場合は、次のステップに進みます。国外にファクスを 
送信する場合は、画面上でこのオプションをタッチします。これにより、適切な 
国際電話コードが使用されます。 

4 ■キーパッドでファクス番号を入力し、[スタート]をタッチします。ドキュメント 
がスキャンされます。スキャンが完了すると、他にもファクスするぺ _ ジがある 
かを確認するメ ッ セージが表示されます。 

5 ■他にもファクスするぺ _ ジがある場合は、[はい]をタッチし、最初の原稿をスキ 
ャナーのガラス面から取り除き、次の原稿と交換します。 

または 

他に送信するページがない場合は、[いいえ]をタッチします。ファクスが送信さ 
れます。 eFax ® サ _ バ _ への送信が成功すると、メッセ _ ジで通知されます。メ 
ッセージを確認して先に進むには、 [0 K ] をタッチします。 

または 

ファクスをキャンセルするには、[戻る]をタッチします。 
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送信したファクスの確認レホートを印刷します。 

1. 画面の一番下の[送信 ファクス] をタッチします。 

2. レポ _ 卜に含めるファクスの横のチェックボックスをタッチします。 

3. [印刷確認]をタッチします。 

ファクスを受信する 

ファクスを送信する必要のあるュ _ ザ _ に eFax® 番号を提供します。 

受信したファクスは自動的に印刷されます。 

ファクス設定 

eFax® ホーム画面の一番下で、[設定]をタッチして、ファクス設定画面を表示します。 


ファクスの問題および質問 

• eFax® ブランドザービスの FAQ については、 eFax® ホーム画面で[設定/ FAQ] をタツチ 
してください。 

• eFax® ブランド サー ビスに関するその他の情報については、 www.efax.com を參照して 
ください。 

• eFax® は、 j2 Global Communications, Inc. の米国およびその他の国々における登録商標 
です。 


@ 耿： Q-H4e!!lln^^K<N>K^pxe Ll. a 
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8 カートリッジの使用 

• 推定インクレベルの確認 
參 力ートリ ッジの交換 
- インクサプライ品の注文 
參 力ートリ ッジの クリーニン グ 

• ページの裏側に付着するインク汚れのクリーニング 

- 用紙送りのクリーニング 
參 力ートリッジ保証情報 
• インク取り扱いのヒント 

推定インクレベルの確認 

[ホーム]画面の上部にあるインクの状態アイコンをタッチして、推定インクレベルを表示 
します。 


歐 注記1 再充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリンターで使用されて 
いたプリントカ _ トリッジを取り付けた場合、インクレべルインジケ _ 夕 _ が不正確で 
あったり、表示されない場合があります。 

注記2 インクレベルの警告およびインジケーターは、交換用インクを用意できるよう情 
報を提供します。インク残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷が滞ら 
ないよう、交換用のプリントカートリッジを準備してください。印刷の品質が使用に耐 
えないレベルに達するまでプリントカートリッジを交換する必要はありません。 

注記3 力一トリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費されます。初期化 
処理で、製品と力一トリッジの印刷準備を行う際や、プリントヘッドのクリーニングで、 
プリントノズルをクリーニングしてインクの流れをスムーズにする際にも消費されま 
す。また、使用済み力一トリッジ内にはある程度のインクが残っています。詳細について 
は、 www . hp . com / qo / inkusaqe を参照してください。 


関連トピック 

• 35ページの[インクサプライ品の注文] 
37ページの[インク取り扱いのヒント] 

カートリッジの交換 

カートリッジを交換するには 

1. 電源が入っていることを確認します。 

2 . 力_トリッジを取り外します。 
a . アクセスドアを開きます。 
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インクホルダーが中央に移動するまで待ちます。 
b . インクホルダーのカバーを上に持ち上げて、 スロッ トから取り外します。 



3. 新しい力一トリッジを差し込みます。 

a . 力一トリッジをパッケージから取り出します。 



b . 新しい力ートリツジを斜めに傾けて、開いたカバーの下のスロットに差し込み 
ます。 



c . 力ートリツジを所定の位置にスライドさせ、カバーを閉じて強く押し込みます。 
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d. アクセスドアを閉じます。 



関連トピック 

• 35ページの[インクサプライ品の注文] 

37ページの[インク取り扱いのヒント] 

インクサプライ品の注文 

交換用力 _ トリッジの正確な番号を調べるには、プリンタ _ のアクセスドアを開き、ラベル 
を確認します。 

力ートリッジ情報やオンラインショッピングへのリンクは、インクの警告メッセージに表示 
されます。また、 www . hp . com / buv / supplies にアクセスすれば、力一トリッジ情報を確認し 
たり、カートリツジをオンラインで注文することができます。 


歐 注記 力一トリッジのオンライン注文は、取り扱っていない国/地域もあります。お住まい 
の国/地域での取扱いがない場合は、最寄りの HP 販売代理店に力ートリツジの購入方法に 
ついてお問い合わせください。 


力_トリッジのクリ_ニング 

印刷品質が使用に耐えないレベルであり、インクレベルが不足しておらず HP 非純正インク 
でない場合、力ートリッジのクリーニングを試みてください。 

力ートリッジをクリーニングするには 

1. [ホーム]画面で設定をタッチして、 [セッ ト アップ ] メニューを表示します。 

2 ■[セットアップ]メニューで、[ツール]をタッチします。 

3 ■[ツールメニュー ] で、[力一トリッジのクリーニング]をタッチします。 

4 ■印刷品質に問題がなければ、[完了]をタッチします。印刷品質に問題があれば、 
[次のレベルのクリーニング]をタッチしてさらにクリー ニン グを行います。 

関連トピック 

• 35ページの[インクサプライ品の注文] 

37ページの[インク取り扱いのヒント] 

ページの裏側に付着するインク汚れのクリーニング 

プリントアウトの裏側にインク汚れが付着していたら、インクが蓄積する可能性のあるプリ 
ンター部分のクリーニングを試してください。この作業が終わるまで数分かかります。フ 
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ルサイズ用紙をセットする必要があり、用紙はクリーニング中に自動的に移動します。この 
作業が完了すると、空白ページが排紙されます。 

ページの裏側に付着した汚れをクリーニングするには 

1 ■[ホーム]画面で設定をタッチして、[セットアップ]メニュ _ を表示します。 

2. [セッ ト アップ ] メニューで、 [ ツール ] をタッチします。 

3. [ツール]メニューで、[用紙の裏側に付着した汚れのクリーニング]をタッチしま 
す。 

4. 用紙トレイにフルサイズ普通紙をセットし、 0 K をタッチします。 

関連トピック 

• 35ページの[インクサプライ品の注文] 

37ページの[インク取り扱いのヒント] 

用紙送りのクリーニング 

間違った'用紙切れ'メッセージが表示されたり、その他の用紙送りの問題が発生する場合は、 
用紙送りのクリーニングを試してください。この作業が終わるまで数分かかります。クリ 
—ニングを開始する際には、あらかじめ用紙トレイを空にする必要があります。 

用紙送りをクリーニングするには 

1. [ホーム]画面で設定をタッチして 、[セッ ト アップ] メニューを表示します。 [セッ 
ト アップ] メニューで、[ツール]をタッチします。 

2 ■[ツールメニュー ] で、[用紙送りのクリーニング]をタッチします。 

3. 用紙トレイから用紙をすべて取り出します。 0 K をタッチします。 

関連トピック 

• 35ページの[インクサプライ品の注文] 

37ページの[インク取り扱いのヒント] 

カートリッジ保証情報 

HP 力ートリッジの保証は、指定された HP 製プリンティングデバイスで使用された場合に 
適用されます。この保証は、詰め替え、再生、刷新、誤用、改造のいずれかを受けた HP イ 
ンク製品には適用されません。 

保証期間内に HP インクを使い切っていないこと、保証期限が切れていないことが製品に保 
証が適用される条件です。保証期限は図のように、丫丫丫丫 / MM 形式で製品に記載されていま 
す。 
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HP 限定保証条項については、製品付属の印刷ドキュメントを參照してくださしヽ。 


インク取り扱いのヒント 

インクカートリッジを使用するには、次のヒントを參考にしてください。 

• 推定インクレベルを確認するには、[ホーム]画面のインクの状態アイコンをタッチして 
ください。 

• プリンタ _ には、適切なプリントカ _ トリッジを使用します。互換性のある力 _ トリッ 
ジの一覧については、アクセスドアを開きラベルを確認してください。 

• インクカートリッジを正しいスロットに差し込みます。各力一トリッジの色とアイコン 
を各スロットの色とアイコンと一致させます。各力ートリッジの力ートリッジカバーが 
閉じていることを確認します。 

• HP 純正インクカートリッジを使用します。 HP 純正インクカートリッジは、 HP プリン 
ターで最高の性能が得られるように設計され、何度もテストされています。 

• インク警告メッセージが表示されたら、インクカートリッジ交換を検討してください。 
これにより、印刷が遅れることがなくなります。印刷品質が使用に耐えないレベルに達 
するまでインクカートリッジを交換する必要はありません。 
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9 接続方式 

- ネットワークへの HP ENVY 110 series の追加 

參 ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして使用するためのヒント 

ネットワークへの HP ENVY 110 series の追加 

參 WiFi Protected Setup (WPS) 

• ノレ _ 夕一を使用するワイヤレスネットワーク（インフラストラクチャネットワーク ) 

參 ネットワーク接続用のソフトウェアをインス I ルする 

WiFi Protected Setup ( WPS ) 

HP ENVY 110 series を WiFi Protected Setup (WPS ) を使用してワイヤレスネットワークに 
接続するには、次のものが必要です。 

□ WPS 対応ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス 802.11 ネッ 
トヮ _ ク。 

□ ワイヤレスネットワークサポ _ 卜またはネットワークインターフェースカ _ ド （ NIC) 

を備えたデスクトップコンピューターやノー トパソコン。コンピューターは 、 HP ENVY 
110 series をセットするワイヤレスネットワークに接続されている必要があります。 

WiFi Protected Setup ( WPS ) を使用して HP ENVY 110 series を接続するには 

▲ 次のいずれかを実行してください。 

プッシュボタン ( PBC ) 方式の使用 

a . セットアップ方式を選択します。 

□ [セッ ト アップ] をタッチします。 

□ [ネットワーク]をタッチします。 

□ [WiFi Protected Setup ] をタッチします。 

□ [プッシュボタン] をタッチします。 

b . ワイヤレス接続をセットアップします。 

□ [スタート]をタッチします。 

□ WPS 対応ル _ 夕 _ などのネットワ _ キングデバイスの対応するボタンを押 
して、 WPS を起動します。 

歐 注記 タイマーが設定された約2分の間に、ネットワーキングデバイスの 
対応するボタンを押す必要があります。_ 

□ [ OK ] をタッチします。 

c . ソフトウェアをインス I ルします。 

PIN 方式の使用 

a . セットアップ方式を選択します。 

□ [セッ ト アップ] をタッチします。 

□ [ネッ トワーク]をタッチします。 
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□ [WiFi Protected Setup] をタッチします。 

□ [PIN] をタッチします。 

b. ワイヤレス接続をセットアップします。 

□ [スタート]をタッチします。 

PIN が表示されます。 

□ WPS 対応ルーターなどのネットワーキングデバイス上で PIN を入力しま 
す。 

歐 注記 タイマーが設定された約2分の間に、ネットワーキングデバイス上 
で PIN を入力する必要があります0 _ 

□ [0K] をタッチします。 

c. ソフトウェアをインスIルします。 

ルーターを使用するワイヤレスネットワーク（インフラストラクチヤネットワーク） 

HP ENVY 110 series を内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークに接続するには、以下が 
必要になります。 

□ ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス802.11ネットワーク。 

□ ワイヤレスネットワークサポ_卜またはネットワークインターフェ_スカ_ド （NIC) 

を備えたデスクトップコンピューターやノー トパソコン。コンピューターは、 HP ENVY 
110 series をセットするワイヤレスネットワークに接続されている必要があります。 

□ケーブルまたは DSL などのブロードバンドによるインターネットアクセス（推奨） 
インターネットアクセスを行っているワイヤレスネットワーク上の HP ENVY 110 
series を接続する場合には、 Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP) を使用したワ 
イヤレスルーター（アクセスポイントまたは無線基地局）を使用することをお勧めしま 
す。 

□ ネットワーク名 (SSID) 

□ WEP キーまたは WPA パ スフレー ズ（必要な場合） 

ワイヤレスセットアップウィザードでプリンターを接続するには 

1. ネットワーク名 （SSID)、WEP キーまたは WPA パスフレーズを書き留めます。 

2. ワイヤレスセットアップウィザードを開始します。 

▲ [ワイヤレス 設定 ウィザード] をタッチします。 

3. ワイヤレスネットワークに接続します。 

▲ 検出されたネットワークー覧からお使いのネットワークを選択します。 

4. プロンプトに従います。 

5. ソフトウェアをインスI ■>_ ルします。 

関連トピック 

• 40ページの[ネットワーク接続用のソフトウェアをインストールする] 

ネットワーク接続用のソフトウェアをインストールする 

このセクションでは、 HPENV 丫ソフトウェアをネットワークに接続されたコンピューター 
へインストールする方法について説明します。本ソフトウェアをインストールする前に、 

HP ENVY 110 series をネットワークに接続しておいてください。 HP ENVY 110 series を 
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ネットワークに接続していない場合は、ソフトウェアのインストール中に画面上の指示に従 
つて本製品をネットワークに接続してください。 


歐 注記 インストールに要する時間は、お使いの〇 S、 空いているディスクスペース、プロ 
セッサーの速度などによって異なります。 

ネットワーク接続されたコンピューターに 、 Windows HP ENVY ソフトウェアをインストールするには 

1 . コンピュ_夕_で実行中のアプリケーシヨンをすべて終了します。 

2. 製品に付属するインストール CD をお使いのコンピューターの CD-ROM ドライ 
ブに挿入し、画面の指示に従います。 


謬 注記 HP ENVY 110 series がネットワークに接続されていない場合、[ワイヤレ 
ス設定ウイザード]の[ネットワーク]メニューから HP ENVY 110 series を実 
行します。 


3. ファイアーウォールに関するダイアログボックスが表示された場合は、指示に従 
ってください。ファイア_ウォ_ルのポップアップメッセージが表示されたら、 
そのメッセージを常に承認または許可してください。 

4. [接続の種類] 画面で適切なオプションを選択し、 [次へ] をクリックします。 

[検索] 画面が表示され、セットアッププログラムは、ネットワーク 上の 製品を検 
索します。 

5. [プリンタが見つかりました]画面で、そのプリンターについての詳細が正しいこ 
>夯確§忍|ブ'/ださし、 

ネットワーク 上で 複数のプリンターが検出されると、 [複数のプリンタが見つかり 
ました]画面が表示されます。接続する製品を選択してください。 

6. 指示に従ってソフトウェアをインストールしてください。 

ソフトウェアのインストールが完了したら、製品の準備は完了です。 

7. ネットワ_クへの接続を確認するには、お使いのコンピューターから製品へセル 
フテストレポートの印刷を行います。 

ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして使 
用するためのヒント 

ネットワーク接続されたプリンターのセットアップと使用については、次のヒントを參考に 
してください。 

• ネットワークに接続されたワイヤレスプリンターをセットアップする場合、ワイヤレス 
ルーターまたはアクセスポイントの電源がオンになっていることを確認します。プリン 
夕一はワイヤレスルーターを検索してから、検出されたネットワーク名をディスプレイ 
に一覧表示します。 

• ワイヤレス接続を確認するには、[ホーム]画面の上部にあるワイヤレスアイコンを確認し 
ます。アイコンがカラー表示されている場合は、ワイヤレス接続がオンになっていま 
す。アイコンをタッチして、ワイヤレスの状態ダッシュボードを表示します。[ネットワ 
—ク]メニューを表示するには、[設定]をタッチします。[ネットワーク]メニューには、 
ワイヤレス接続を設定するためのオプションが、またはワイヤレス接続を設定している場 
合はワイヤレス接続をオンにするためのオプションが含まれます。 

• コンピューターが仮想私設ネットワーク （VPN) に接続されている場合、プリンターなど 
ネットワーク上のその他のデバイスにアクセスするためには、 VPN から切断する必要が 
あります。 


^^1 


ネットワークに接続されたプリンターをセツトアップして使用するためのヒント 


41 







第 9 章 


• ネットワークセキュリティ設定を見つける方法について説明します。 詳細については、 
ここをクリックしてオンライン接続します。 

• ネットワーク診断ユーティリティとその他のトラブルシューティングのヒントを説明し 
ます。 詳細については、ここをクリックしてオンライン接続します。 

• USB からワイヤレス接続に変更する方法を説明します。 詳細については、ここをクリッ 
クしてオンライン接続します。 

•プリンターセットアップ時にファイアーウォールとウイルス対策プログラムを操作する 
方法を説明します。 詳細については、ここをクリックしてオンライン接続します。 


1 ^^ 
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10 問題の解決法 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

- 詳細情報の利用 
• 印刷できない 
參 印刷品質の問題の解決 
- コピーとスキャンの問題の解決 

參 紙詰まりの解消 

• インクホノレターの言古まりのトラフノレシューティンヮ 

- HP サボー ト 

詳細情報の利用 

HP ENVY 110 series について詳細な情報およびヘルプを見つけるためには、ヘルプビュー 
アの左上にある検索フィールドにキーワ _ ドを入力します。口 _ カルおよびオンライン両 
方のトピックについて、関連トピックのタイトルが一覧表示されます。 

詳細についてはここをクリックしてオンラインに j 妾続します。 


印刷できない 

プリンターの電源がオンであり、トレイに用紙があることを確認します。それでも印刷でき 
ない場合は、次の手順に従ってくたさい。 

1. エラーメッセージを確認して、解決します。 

2. プリンターの電源をオフにし、再びオンにします。 

3 . プリンターが停止またはオフラインでないことを確認します。 

プリンターが停止またはオフラインでないことを確認するには 


歐 注記 HP には、プリンター診断ユーティリティがあり、この問題を自動で修復 
することができます。 

^ 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 この機能 
がない場合は、以下の手順にしたがいます。 


a. オペレーティングシステムに応じて、以下のいずれかを実行します。 

• [Windows 7] : Windows の[スタート]メニューから、[デバイスとプリンタ] 
をクリックします。 

• [Windows Vista] : Windows の[スタート]メニューから、[コントロールパ 
ネル]、[プリンタ]の順にクリックします。 

• [Windows XP] : Windows の[スタート]メニューから、[コントロールパネ 
ノレ]、[プリンタと FAX] の順にクリックします。 

b. 印刷キューを開くためにプリンタ_のアイコンをダブルクリックします。 
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C . [プリンタ]メニューで[一時停止]または[プリンタをオフラインで使用する] 
の横に チェックマークがない ことを確認します。 
d. 何らかの変更を行なった場合は、もう一度印刷を実行します。 

4. 本製品がデフォルトプリンターに設定されていることを確認する 

プリンターがデフオルトプリンターに設定されているかどうかを確認するには 


歐 注記 HP には、プリンター診断ユーティリティがあり、この問題を自動で修復 
することができます。 

^ 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 この機能 
がない場合は、以下の手順にしたがいます。 


a. オペレーティングシステムに応じて、以下のいずれかを実行します。 

• [Windows 7] : Windows の[スタート]メニューから、[デバイスとプリンタ] 
をクリックします。 

• [Windows Vista] : Windows の[スタート]メニューから、[コントロールパ 
ネル]、[プリンタ]の順にクリックします。 

• [Windows XP] : Windows の[スタート]メニューから、[コントロールパネ 
ル]、[プリンタと FAX] の順にクリックします。 

b. 正しいプリンターがデフオルトプリンターとして設定されていることを確認 
します。 

デフオルトプリンターは横の黒丸または緑丸内にチェックマークが付いてい 
ます。 

c. 間違ったプリンターがデフオルトプリンターとして設定されている場合は、正 
しいプリンターを右クリックし、[通常使うプリンタに設定]を選択します。 

d. 製品を再度使ってみます。 

5. 印刷スプーラーを再起動してください。 

印刷 スプーラーを 再起動するには 


歐 注記 HP には、プリンター診断ユーティリティがあり、この問題を自動で修復 
することができます。 

詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 この機能 
がない場合は、以下の手順にしたがいます。 


a. オペレーティングシステムに応じて、以下のいずれかを実行します。 

Windows 7 

• Windows の[スタ ート] メニュ_から、 [コント ロ ー ルパネル]、[システムと 
セキュリティ]、[管理ツール] の順にクリックします。 

• [サービス]をダブルクリックします。 

• [印刷スプーラ]を右クリックし、[プロパティ]をクリックします。 
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• [スタートアップの種類]の横の[全般]タブで、[自動]が選択されていることを 
確認します。 

• ザービスがまだ起動していなければ、[サービスの状態]の下で、[開始]をクリ 
ックして、 [0 K ] の順にクリックします。 

Windows Vista 

• Windows の [スター ト]メニューから、[コントロールパネル]、 [システムと 
メンテナンス]、[管理ツール]の順にクリックします。 

• [サービス]をダブルクリックします。 

• [印刷スプーラサービス]を右クリックし、[プロ ✓《ティ]をクリックします。 

• [スタートアップの種類]の横の[全般]タブで、[自動]が選択されていることを 
確認します。 

• ザービスがまだ起動していなければ、[サービスの状態]の下で、[開始]をクリ 
ックして、 [ OK ] の順にクリックします。 

Windows XP 

• Windows の[スタート]メニューから、[マイコンピュータ]を右クリックしま 
す 。 

• [管理]をクリックし、次に[サービスとアプリケーション]をクリックしま 
す 。 

• [サービス]をダブルクリックし、次に[印刷スプーラ]をダブルクリックしま 
す 。 

• [印刷スプーラ]を右クリックし、[再起動]をクリックしてサービスを再起動 
します。 

b. 正しいプリンターがデフオルトプリンターとして設定されていることを確認 

します。 

デフオルトプリンターは横の黒丸または緑丸内にチェックマークが付いてい 

ます。 

c . 間違ったプリンターがデフオルトプリンターとして設定されている場合は、正 

しいプリンターを右クリックし、 [通常使うプリンタに設定] を選択します。 

d. 製品を再度使ってみます。 

6. コンピューターを再起動します。 

7. 印刷キューをクリアします。 

印刷キューをクリアするには 


歐 注記 HP には、プリンター診断ユーティリティがあり、この問題を自動で修復 
することができます。 

詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 この機能 
がない場合は、以下の手順にしたがいます。 
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a. オペレーティングシステムに応じて、以下のいずれかを実行します。 

• [Windows 7] : Windows の[スタート]メニューから、[デバイスとプリンタ] 
をクリックします。 

• [Windows Vista] : Windows の [スター ト]メニューから、 [コン トロールパ 
ネル]、[プリンタ]の順にクリックします。 

• [Windows XP] : Windows の [スター ト]メニューから、 [コン トロールパネ 
ル]、[プリンタと FAX] の順にクリックします。 

b. 印刷キュ _ を開くためにプリンタ_のアイコンをダブルクリックします。 

c. [プリンタ]メニューで、[すべてのドキュメントの取り消し]または [ ドキュメン 
卜の削除]をクリックし、[はしヽ]をクリックして確定します。 

d. それでもまだキューに文書が残っている場合は、コンピューターを再起動し、 
再起動後にもう一度印刷を実行します。 

e. 印刷キューを再度チェックしてクリアされていることを確認し、もう一度印刷 
を実行します。 

上記の方法で問題が解決しない場合は、 ここをクリックしてオンライントラブルシューティ 
ングを 参照 してください。 


印刷品質の問題の解決 

HP ENVY 110 series の最新情報と印刷品質問題のヘルプは、次の Web サイトで入手できま 
す。 

詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 


コピーとスキャンの問題の解決 

HP ENVY 110 series の最新情報とコピー/スキャン問題のヘルプは、次の Web サイトで入手 
できます。 

• コピー機能をトラブルシューティングする方法について説明します。 詳細については、 
ここをクリックしてオンライン接続します。 

• スキャン機能をトラブルシューティングする方法について説明します。 詳細について 
は、ここをクリックしてオンライン接続します。 


紙詰まりの解消 

紙詰まりを解消します。 

紙詰まりを解消するには 

1 . コントロールパネルの[キャンセル]ボタンを押して、紙詰まりを自動的に解消し 
ます。問題が解決しない場合は、紙詰まりを手動で解消します。 

2. プリンターのアクセスドアを持ち上げて開いて、紙詰まりを確認します。 
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入出カエリアから詰まっている紙を取り除く 

• 紙をゆっくり引き出します。アクセスドアを閉じます。 



用紙経路から詰まっている紙を取り除く 

• 用紙経カバー上の2つのボタンを強く同時に押して、カバーを取り外します。 
詰まっている紙を静かに引き出します。用紙経路カバーを元の位置に戻しま 
す。アクセスドアを閉じます。 



デュプレクサ経路から詰まっている紙を取り除く 

• 用紙経カバー上の2つのボタンを強く同時に押して、カバーを取り外します。 
詰まっている紙を静かに引き出します。用紙経路カバーを元の位置に戻しま 
す。アクセスドアを閉じます。 



3. コントロールパネルの [0 K ] を押して、現在のジョブを続行します。 
1 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 
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インクホルダーの詰まりのトラブルシューティング 

印刷する場合は、力一トリッジアクセスドアを閉じます。プリンターを確認して、もう一 
度印刷を試みてください。それでも問題が発生する場合、何らかの障害物がインクホルダー 
の移動を妨げている可能性があります。 

プリンターが新品の場合、ホルダーエリアの梱包材をすべて取り除いてください。プリンタ 
—が新品ではない場合、ぺットの毛や紙用クリップなどの異物がプリンターに入っていない 
か、インクホルダーエリアを確認します。 

問題を解決するために以下の解決方法を試してください。 

解決方法1:プリンターの電源がオンであることを確認する 

1. プリンターの正面にある電源ボタンを確認してください。点灯していない場合、 
プリンターはオフになっています。電源ケーブルがプリンターに接続され、電源 
コンセントにきちんと差し込まれていることを確認します。電源ボタンを押し 
て、プリンターの電源をオンにします。 

2. プリンターを再度使ってみます。 

解決方法2:インクホルダーの障害物を取り除く 

1. プリンターの電源がオンであることを確認します。 

△注意 電源がオンになっていることを確認してから、ステップ2で説明した手 
順で電源コードを取り外します。本体背面から電源コードを取り外さないと、 
詰まっている用紙を取り出すときにプリンターが破損するおそれがあります。 

2. プリンタ _ の背面から電源コ _ ドを取り外します。 

3. USB 接続を使用している場合、プリンタ_の背面から USB ケーブルを取り外し 
ます。 

4_ 力一トリッジアクセスドアを開きます。 



5. インクホルダーの動きを妨げている紙、または物がないかどうか確認します。プ 
リンターが新品の場合、梱包材を取り除いてください。 

6. 電源コードだけを再び差し込みます。プリンターが自動的にオンにならない場合 
は、[電源]ボタンを押します。 


歐 注記 プリンターは、最長で2分程度のウォームアップが必要になる場合があり 
ます。この間、ランプが点滅し、インクホルダーが移動します。 
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7. 手でインクホルダーをゆっくり左右の端にまで移動し、インクホルダーが自由に 
移動することを確認します。インクホルダーが自由に移動しない場合、紙やその 
他の物体がインクホルダーの移動をブロックしている可能性があります。イン 
クホルダーが自由に移動するようになるまで、ホルダーエリアのクリーニングを 
続けてください。 

歐 注記 インク ホルダーを移動すると、[インクホルダーの詰まり]エラーがディ 
スプレイに表示されます。 [0 K ] を押して設定を続けます。_ 

8. USB 接続を使用している場合は、 USB ケーブルを再接続します。 

9. 力一トリッジアクセスドアを閉じます。 

歐 注記 プリンターをリセットするのに電源ボタンをもう一度押すことが必要な 
場合があります 0 _ 

10 プリンターを再度使ってみます。 


0 

詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します 。 

HP サポート 

參 プリン ターの 登録 
• 電話による HP サポ_卜 
參 追加の保証オプション 

プリンターの登録 

登録に数分かけるだけで、迅速なサービス、効果的なサポート、製品サポートの通知を得る 
ことができます。ソフトウェアのインストール中にプリンターを登録しなかった場合、 
http://www.register.hp.com で登録でさ汞〇 

電話による HP サポート 

電話サボートのオプションとご利用いただける内容は、製品、国/地域、および言語によって 
異なります。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

- 電話サポートの期間 
- 電話でのご連絡 

參 電話サポート期間終了後のサポート 

電話サボートの期間 

1年間有効の電話サボートは、北米、アジア太平洋、ラテンアメリカ（メキシコ含む）の各国 
で利用できます。ヨーロッパ、中東、アフリカ各国での電話サボートの期間については、 
www.hQ.com/support を参照してください。規定の通話料金がかかります。 




HP サポート 
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電話でのご連絡 

HP サボートに電話をおかけになる際は、コンピューターと製品の前からおかけください。 
また、以下の情報を事前にご用意ください。 

• 製品名 (HP ENVY 110 e-AII-in-One D411 series) 

• シリアル番号（製品背面または底面に記載） 

• 問題が発生したときに表示されたメッセージ 
• 次の質問に対するお答え。 

。この問題が以前にも起こったことがありますか？ 

。問題をもう一度再現できますか？ 

。この問題が起こった頃に、新しいハードウェア、またはソフトウェアをコンピュータ 
_ に追加しましたか？ 

。この問題が起きる前に、雷雨があったり製品を移動したなど、何か特別なことはあり 
ませんでしたか？ 

最新の HP サボート電話番号一覧およびご利用料金については、 www.hp.com/support を參照 
してください。 

電話サボート期間終了後のサポート 

電話サボート期間終了後は、追加費用を支払うことで HP のサボートをご利用いただけます。 
サボートは、 HP オンラインサボート Web サイト www.hp.com/support でもご利用いただけ 
ます。サボートオプションの詳細については、 HP 取扱店またはお住まいの国/地域のサボー 
卜電話番号にご連絡ください。 

追加の保証オプション 

追加料金で HP ENVY 110 series のサービスプランを拡張できます。 www.hp.com/support 
にアクセスし、お住まいの国または地域、および言語を選択し、延長サービスプランについ 
ての情報をサービスおよび保証項目で探してください。 
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11 技術情報 

このセクションでは 、 HP ENVY 110 series の技術仕様および国際的な規制について説明しま 
す。 

詳細な仕様については 、 HP ENVY 110 series 付属のドキュメントを參照してください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

-注意 

參腫 

- 環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

參 規制に関する告知 
- 無線に関する規制 

注意 


Hewlett-Pacfcafd Company ガらの過知 

本交廑璇平しにれること JSTft り * 寸 , 

All 两布 If 法で麻足« hT 铲る翥讦奄哞 t ■ による嘗龙可•く 9 不資科奄铒霣，3¢#,霸识，るこ!：は 

- KP »Sfi 具びサービス®み保 EB. »品#表びザービス d す■め保醵塞れてい，す_丰■に E 驪 
在れてレ畢内罾琪、 ifljuroHIltc*® り承せ HP ft. 丰# tE_*4vf い蜃»»«5ま轉攀，じ〇レて■一 
切_仔晋*1^*せん* 

。扣 11 H6wtett#Bckvd DaufltopmantCompanf. L I 7 

Wcittson, WfHfow*. WSn<kwi KP. 恭 * び Wod_V^fcm 米 « WcrMCflCOfpoWiCrt の 0 峰在樣て节， 

Endows 7 睁.嚴 O ， £：a t 必⑽ m ぬ MIcnsolGC«i»rahin ^WMW 掌 ttlffifl です， 

№1曷よび PtnMumU, In 玷 CopofatkM 米] S£«l; びその技の，の子★社の_ TT* 

Adobe Syslonis iTiooipwilod の畴 _T"fi 


仕様 

ここでは 、 HP ENVY 110 series の技術仕様を記載します。製品仕様の詳細については、 
www . hp . com / support の製品データシートを參照してください。 

システム要件 

ソフトウェアおよびシステムの要件は、 Readme ファイルに収録されています。 

将来的なオペレ _ ティングシステムのリリースおよびサポ _ 卜についての情報は、 HP の才 
ンラインサボート Web サイト www . hp . com / support を參照してください。 

環境仕様 

• 許容される動作時の温度範囲：メインプリンタ ー ： 5〜 40° C リムーバブルディスプレ 
イ： -10 〜40 0 C 

• 許容される動作時の温度範囲： 5 Q C 〜 40 Q C 
• 湿度：15%〜80% RH (結露しないこと）、28 ° C の最高露点 
• 非動作時（保管時）の温度範囲：-20〜60 Q C 

• 強い電磁気が発生している場所では 、 HP ENVY 110 series の印刷結果に多少の歪みが出 
るおそれがあります。 

• 強い電磁気を原因として混入するノイズを最小化するために、 3 m 以下の USB ケーブル 
を使用することをお勧めします。 
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印刷解像度 
ドラフトモード 

• カラー入力/モノクロレンダリング： 300 x 300 dpi 
• 出力（モノクロ/カラー)：自動 

標準モード 

• カラー入力/モノクロレンダリング： 600 x 300 dpi 
• 出力（モノクロ/カラー)：自動 

普通紙•高画質モード 

• カラー入力/モノクロレンダリング： 600 x 600 dpi 
• 出力： 600 x 1200 dpi (モノクロ）、白動（カラー） 

写真-高画質モード 

• カラー入力/モノクロレンダリング： 600 x 600 dpi 
• 出力（モノクロ/カラー)：自動 

最高 DPI モード（サポートされている種類の HP フォト用紙を使用した場合） 

• カラー入力/モノクロレンダリング：1200 x 1200 dpi 
• 出力：自動（モノクロ)、4800 X 1200 に最適化された dpi (カラー) 

印刷解像度については、プリンターソフトウェアを參照してくださし、。 
用紙の仕様 


種類 

用紙の重量 

給紙トレイ 

排紙トレイ 卞 

フォトトレイ + 

普通紙 

60〜90 gsm (16 
〜24 lb .) 

最大125枚 （20 lb . 
の用紙） 

50枚 （20 lb ■の 
用紙） 

該当なし 

リーガル用紙 

60〜90 gsm (16 
〜24 lb .) 

最大125枚 （20 lb . 
の用紙） 

10枚 （20 lb ■の 
用紙） 

該当なし 

力ード 

最大281 gsm (75 
lb .) 

最高60枚 

25枚 

最高20枚 

封筒 

75〜90 gsm (20 
〜24 lb .) 

最高15枚 

15枚 

該当なし 

〇 HP フイルム 

該当なし 

最高40枚 

25枚 

該当なし 

ラベル紙 

該当なし 

最高40枚 

25枚 

該当なし 

2 L 判フオト用紙 

最大281 gsm (75 
lb .) 

(236 gsm ) 

最局40枚 

25枚 

最高20枚 

L 判フオト用紙 

最大281 gsm (75 
lb .) ' 

(236 gsm ) 

最局40枚 

25枚 

最高20枚 
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種類 

用紙の重量 

給紙トレイ 

排紙トレイ 卞 

フォトトレイ + 

216 x 279 mm (8.5 x 

最大281 gsm (75 

最高40枚 

25枚 

該当なし 

11インチ）フォト用 
紙 

lb .) 、 





* 最大収容枚数。 

卞排紙トレイの収容枚数は、用紙の種類および使用するインクの量によって異なります。排紙トレイは、頻繁に空にしてく 
ださい。はやい（最速）印刷品質モードでは、延長トレイを伸ばし、エンドトレイを立てる必要があります。エンドトレ 
イを立てないと、レターおよびリーガルサイズ用紙がトレイから落ちてしまいます。 


歐 注記 すべての対応用紙サイズについては、プリンタードライバーで確認してください。 
両面 印刷アクセサリ用紙仕様 •（日本 以外） 


種類 

サイズ 

重量 

用紙 

レター： 8.5 x 11 インチ 

エグゼクティブ： 7.25 x 10.5 
インチ 

A 4 : 210 x 297 mm 

B 5 ( ISO ) : 176 x 250 mm B 5 
( JIS ) : 182 x 257 mm 

16〜24 lb . (60 〜90 gsm ) 

ブロー シヤ用紙 

レター： 8.5 x 11 インチ 

A 4 : 210 x 297 mm 

最大48 lb . (180 gsm ) 


両面印刷アクセサリの用紙仕様•日本のみ 


種類 

サイズ 

重量 

用紙 

レター： 8.5 x 11インチ 

エグゼクティブ： 7.25 x 10.5 
インチ 

A 4 : 210 x 297 mm 

A 5 :148 x 210 mm 

B 5 ( ISO ) : 176 x 250 mm B 5 
( JIS ): 182 x 257 mm 

60〜90 g / m 2 (16〜24 lb .) 

ブロー シャ用紙 

レター： 8.5 x 11 インチ 

A 4 ： 210 x 297 mm 

最高180 g / m 2 (ボンド紙48 lb ) 

カードと写真 

4 x 6 インチ 

5 x 8 インチ 

10 x 15 cm 

A 6 :105 x 148.5 mm 

ハガキ：100 x 148 mm 

最高200 g / m 2 (ボンド紙110 
lb ) 


jjDE 


調整のズレ 

• 普通紙で.006 mm/mm (裏側) 
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歐 注記 国および地域によってお求めいただける用紙タイプが異なります。 

印刷の仕様 

• 印刷速度はドキュメントの複雑さによって異なります 
• パノラマサイズ印刷 

• 方式：オンデマンド型サーマルインクジ I ット 
• 言語： PCL 3 GUI 

コピーの仕様 

• デジタルイメージ処理 
• 最大コピー枚数は、モデルによって異なる 

• コピー速度はドキュメントの複雑さ、およびモデルによって異なる 

• 200-400%の範囲で拡大コピーを行う（モデルによって異なる） 

• 25-50%の範囲で縮小コピーを行う（モデルによって異なる） 

インクカートリッジの印刷可能枚数 

カートリッジの印刷可能枚数の詳細については、 www . hp . com / qo / learnaboutsupplies をご覧 
ください。 

スキャンの仕様 

•イメージエディター内蔵 

• Twain 互換ソフトウェアインターフェース 

• 解像度：最大1200 x 2400 dpi (光学式）（モデルによって異なる)、19200 ppi (拡張）（ソフ 
ト ウェア） 

ppi 解像度についての詳細は、スキャナソフトウェアを参照してください。 

• カラー： 48ビットカラー、8ビットグレースケール （256 階調の灰色） 

• ガラスからの最大スキャンサイズ： 21.6 x 29.7 cm 

環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett - Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方法で提供することに積極的に取 
り組んでいます。この製品では、再利用を考慮した設計を取り入れています。高度な機能と 
信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとどめられています。素材が異なる部分は、 
簡単に分解できるように作られています。金具などの接合部品は、作業性を考慮した分かり 
やすい場所にあるので、一般的な工具を使って簡単に取り外すことができます。重要な部品 
も手の届きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えます。 

詳細については 、 HP Web サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」にアクセスして 
ください。 

www . np . com / hpinro / giobalcitizenship / environnnent / index.html 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

參 エコヒント 

- 用紙の使用 
- プラスチック 

參 化学物質安全性データシート 

• リサイクルプログラム 

- HP インクジェット消耗品リサイクルプログラム 

• 電力消費 
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• 才 一 トオフ 

參 省電カモードの設定 

• Disposal or waste equipment by users in private households in the European Union 

參 化学物質 

• Battery disposal in the Netherlands 

• Battery disposal in Taiwan 

參 カリフオルニアの ユーザー への注意 

• EU battery directive 

エコ ヒント 

HP は、お客様の環境に対する負荷の削減に取り組んでいます。 HP は、お客様が印刷時の影 
響を判断し、その削減に専念できるように、以下のエコヒントを作成しました。本製品に組 
み込まれた特定の機能に加えて、 HP の環境への取り組みの詳細については 、 HPEco 
Solutions Web サイトをご覧ください。 

www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / 

お使いの製品のエコ機能 

• 両面印刷機能：[用紙節約印刷] 機能により、複数ページを持つ両面文書を同じシートに 
印刷して、使用する用紙の枚数を減らします。 

• Smart Web printing : HP Smart Web Printing イ ン ターフェース には、 [クリップブック] 
および [クリップの編集] ウィンドウがあり、 Web から収集したクリップを保存、整理、 
または印刷することができます。 

• 省電力 情報：製品の ENERGY STAR ® 認定ステータスを確認するには、 56ぺージの 
[電力消費] を参照してください。 

• リサイクル 材料： HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご參照ください。 
www . hp . com / npinfo / qlobalcitizenship / environnnent / recvcle / 

用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の使用に適していま 
す。 

プラスチック 

25グラム以上のプラスチックのパーツには、国際規格に基づく材料識別マークが付いている 
ため、プリンターを処分する際にプラスチックを正しく識別することができます。 

化学物質安全性データシート 

化学物質等安全データシート （ MSDS ) は、次の HP Web サイトから入手できます。 
www . hp . com / qo/msds 

リサイクルプログラム 

HP は世界中の国/地域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと提携して、さま 
ざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施しております。また、弊社の代表 
的製品の一部を再販することで、資源を節約しています。 HP 製品のリサイクルについての 
詳細は、下記サイトをご參照ください。 

www.hD.com/hpinfo/globalcitizenshiD/environment/recv_cle/ 
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HP インクジエツト消耗品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジエツト消耗品リサイクル 
プログラムは多くの国/地域で利用可能であり、これを使用すると使用済みのプリントカート 
リツジおよびインクカートリツジを無料でリサイクルすることができます。詳細について 
は、次の Web サイトを参照してください。 

www.hp.com/hpinfo/qlobalcitizenship/environment/recvcle/ 

電力消費 

ENERGY STAR® ロゴの付いた Hewlett-Packard のプリンティング&イメージング機器は、 
米国環境保護庁が定めるイメ ージング機器向けの ENERGY STAR 仕様に適合しています。 
ENERGY STAR に適合したイメージング製品には、次のマークが付けられています。 


ENERGY STAR に適合したその他のイメ ージング製品モデルの情報については、次のサイト 
をし覧 くだ己し、： www.hp.com/qo/enerqystar 

オートオフ 

才一トオフは、プリンターの電源を入れたときにデフオルトで自動的に有効になっていま 
す。オートオフが有効になっている場合、電力を節約するため、非動作状態が2時間続い 
た後にプリンターが自動的にオフになります。プリンターがネットワークルーターとワイ 
ヤレス接続した場合、または警告またはカレンダー通知を有効にした場合、才一トオフが自 
動的に無効になります。オートオフ設定は、コントロールパネルから変更できます。設定 
を変更すると、プリンターは選択された設定を保持します。 オートオフによってプリンター 
が完全にオフになるため、プリンターをオンに戻すには電源ボタンを使用する必要がありま 
す。 

オートオフを無効化または有効化するには、以下の手順を実行します。 

1. [ホーム] 画面の [セッ ト アップ] をタッチします。 

2. [基本設定]をタッチします。 

3. オプションをスクロールし、[オートオフの設定]をタッチします。 

4. [オン]または[オフ]をタッチします。 

5. [はい]をタッチして選択を確定するか、[いいえ]をタッチして現在の設定を保持し 
ます。 
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ヒント ワイヤレス接続されたネットワーク経由で印刷している場合は、印刷ジョブが失 
われないようにオ_トオフを無効にする必要があります。オ_トオフが無効になって 
いる場合でも、ユーザー調整可能な省電カモードによって電力を節約することができま 
す 0 


省電カモードの設定 

HP ENVY 110 series 省電カモードは、非動作状態が5分続いた後にスリープモードに入る 
ことで電力を節約します。スリープモードに移行するまでの時間を10分または15分に延 
長できます。 


歐 注記 この機能はデフオルトでオンになっており、オフにすることはできません。 


省電カモードを設定するには 

1. [セッ ト アップ] アイコンをタッチし ます。 

2. [基本設定]をタッチします。 

3. オプションをスクロールし、[省電力の設定]をタッチします。 

4. 希望の期間 （5 分、10分、または15分）をタッチします。 
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Disposal of waste equipment by users in private households in the European 
Union 
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kfOntritKl^n v^Lpi. piMroK ifcvriinnflMri^T^, g^#m±Hr^y( ^ ri^i#T pn?*f^ li «■« y fi (軋 U4m^ ImignmjicJSn k 4^> bi 

ipwdc dh|ic«1xK nwjim pvim rcddKkx p4ni«X'Cfi ohiimii]cwi te- -niiiMkMn - tiatn- <ie mi oucteL nm ㈣ Hf^WiJc i9ffn ： 4n mdumtio^Mcosociin Li wndi 6on6t*6Qm¥(tt\ 

^adufu 

Til. Ai pndLAtu nrta rui jrha ts^dhi b&m^u|r, It I 湖 fia pitf^Jel rmurt bjfl lArwidAedv i i prontyTi v^hannm db-U£n#hfi 4uiuii'id l ia od^siu.'Q4f b - N ^^ 1 xi 6գ i® 11 lyikRihW JuiFiarri bjek 9 

pW4«>fc (Mdidd^ sWm^ mta ^yilur! f4f*gricj w^^w*ak/ch ra^n *|fm*pwyfc|Ki 

rsipcynjM adb^rmpiUK^^ skoiii^t zj|^v^ nec^im jnUtintir>：MtKfTi €MfiWrn pnHiit4>. D4^\ kiic^mHFCi bom. n^ne i^kuM^uriH^ pIMiCl. 

m^didp^^teitidiLMAdl^KU mharrurM^l^.«d ^ok^esu •HimlKi4«iwnff k «^d^dii r#ba m abeto^t U#ju«pfldUE nkera^l. 

ioniUMu- ililTMtiidu^fAH 比 huihokMtgtf I HI 

&HL* «fiYfttei|bJ t^adukMl-#i«v i ^J dhU jiVtih ■印 LiicilsinN, ^Adkfiiri U# №1 feWiiAfi UuWWi irWl hwh^dhH^ikiT^iL ■ fllfdM tr4fi4lB MrMi Al bMhkjAi AMtufllil^ 1 w#d 
■ft ■pftmrpwt pi^Mi bcrrgnedf inc^rrtfcngirtHkT med Nentf* p| 穿 !! p<pi^ 戌 1H 成刊 rtWjcrtsl Akfiudstyr fen HfHrpI^ nq og flentwg rfffa ： nftilftyd 印 piMrpjTilrW 

*x hmiaiitisf-ff FTWdH m tm^^sinjrliflif rt«04iiii i i og An^Jiftcfibiua ftndtf ffiKPfJ f n mkfe*rl>«iTm ド Mfcmj mm: miJ#TL wflwWt rtwn wtv^w du kin 

^ntvM-dt lflfMlirii^iJrtd>j k^mjlfeirii kiMmMA №1 k^kii# *#M 編 bffmr^ig. IWM duU»r |VMkisl#L 



aigriinti* a^^^ikurdfiiof ftfenii^iln iiarilcurhm hy>btetiiltfH m A Eut^#u Um 

rf-wa M p™ j ^ H，，E- ii'wpiUJngiipw* *pn « dl p^duEl riM rh#g wnnipn rffWppfiHniH _ ■ MmhgMaW^fc (ftoLI_ m i^irwrBntiH^p^ri^lviivw aigpFdinktr dp^irtsu jrf Iv 

if^wf lpjrityWP _ WW¥rt**^fig fTirt^pprtiichff.[ifMrilyiir |psp l^iHiTifling ffi WW*#rig W" VBT>il^«4#n^#(lpfK_Vft|i 

m^Tpmtf\ van ftHUiirW£ bnmen en cachet hcfgAmfc 相 n mmfU op cm ^t£ dir^>c4a4«moiftwM«n h« mfleu twsdwnnLVow mc^Mcirmiiltom Hruiiaiiw 

■ 喊 _iwiiiui Isiit hniMMrfi ww iWitflMg InM u cmu£i iwi Iw qmwnuihijsa in uw-mootifAMt^dt id_w -rfd« mfiuri wmu u fm ，udua h#bt 

iiMWt^kpi^Fh^ti kj^uliriiril LAdkil, 

BW 4 lv^ LiHrft 句 i ㈣ 1 * 1 * __ j| 

mrtwhta ^ itiawiIs Mwliwtc hH^nvmvi rwig ^qk^. tI «snn* iiirnnl* wtvtw*? otnifulL yomml 

loahia, laiu imrc udtsmhi 抑 H4drric kft^efnhit^ umtDiiiliiilDluBcijsifmnitMmveAmijUmm LrAsmiiT^pa^Hx 妳 kiuplus-Hi; kxj«U' mdmt 

■ bKhJtoJLs^H tuiDoptn ynlmln aluciBb 

cUfiU 04 m ffifAlml auAUU^«CiluMHU *11U KMuUiljlIOul^VMidMP^uklhL KJ^!lA(dA■v^Vdbuud M1IA4 Mil KfaWElnA Ullfl-fMl^ftlArt 
n k^i^islww^Ti, hl|wfl ㈣ tMfi LpHllHdrn _Q*i^n ilWtliM^nfig^awpi^ ん _1 wnniirlrtlNPnim^ 

加 skKtr*€t IhrrM^ isr^ty Urn pditfhiH i JKcvhW^ ttfluoitwi 

flTW Eui»^iiLia l | t Fwfl| 

| ^MHUiWteTeu uflOAriE^vJii 射 I 帕 &tv n^HI M nm^ 网 \i£^Ak£i dlHA^WL 如此啤 相!# m 

■nrfwi 即 wisy^Mcpiflurigiw 13 Jiff nj^Km wWi^iKni^^rgvwn 

:il bttn^n^n™^ fymiiwii^pw mi hit] iwajf4toTt<im hi ipOpo. ucnE va npEMlinnjciwn 州扣 iwo^puffiuvis 

fOpk^-C^rCriAMC^ iK»^ (ilH^iilE MdAW^flE T^SwniRbi ； AUadUhiia^ OIWMriJv^OTC MC bOI^ T6niPU< 4^4 め _ 相 



ItpiAbiN lrv«4fe.Ja^i n 




A huiad^iuR^i^Ai (tujiihMitMEiiidkbiAUFuri^llllnUbfei l i 

Il4 3«*»6*1 抑 pnHyP #nnci cwn#gci4|tln >w WKnWwiWljriA hpg^ H Ijpnnrt nem tprfhrti 巧 il e®#bhfart_1*|J hglidfilal On 

Pk^-» W0UiKHfcinmaiIciJ^lAi»cf!#> v^f atWra™* WbcMviw ^ 打 u eWu^fcjjs be*mdcfflh*k 令 raMa™r*^i (bdUtocAL 

A JiaiBriH ii Iwii^bii4 fe wtr^wti Mifwiutm 9511 紐 li tiUi&il^ hfifp i UUife^iihHJVwUu u *QHn^* hi 

kSrfrfM^i fwm Artalmn mMan BOrUnt HalljJtnrtitJhJ vemm^nm lupni uciuty a iltoilKidrwl 卜， AliulbiUkjn^qp^tL kr^i^n 

M wy MriifHflJ NilnKMi ¥#g^ I tfiriirt ^•rgilfTiiz^^gi 

lirwa^y Mctm (Jngprt trrtfrtbPI- pftvinjls mifSfimriiwftH 

£h ikntx^ ua^ik» ni Eiti rorJ^A. hjfeEc leflcJ rmHw Lvfwn hop! v pJifliem MM^tiTiL iKa-euc-tlbH^gs p# Mbftmbiwi^fWfltfGgdrt^c^cci/iD mdod 04 

叫伽 !! Mtitu iwftferi^i *WcDriikJuri j|>riijb^u F part Mb m^m¥ga& Imw iMmUroi ^ 011 mal^ pimjUc piAdz UMPiicbbifti 

nfwnwi^i n^dngrilni (idv q4i ， ts4t^ plrrtnHLhm wpiC^kM ¥mibM 均 H^VlU pwpiiUy r^pmfkifv p«r l^r 破 nr 神 _ pin^rld— W n^dtl Ipnqi, binL 

u^nk^fi<4r p^^tflbuL uvlk^it cRfiniu vil wnokL&jjffli artcL 

WHlPl 物 . prt¥#0H"^»m L| >WL| ^l*»niiM! 

ih umbels anc pmdoiia jrtniofukLiCHJti rwctihi.&ad pnxiulucimaiai bird Hirumts Iwry iii kfUMTi^irun^idbwlH 40 hti^l J^p^ahnt dmnti uw aidMum^afmfH fiidk^ocUrTy |# 

• MbkAmd dUWrikdiii jrjirt^ti^tdrbjm! fkihtlui. Jd My&m^ j^JbLfiMdbiili iurMiirfU ii C<i4iAtaYiL bui iiidufMfiM^nbK tfiUk&iJ kk^iWIU,, kid jW^i via 

pwnMitip fan^ri 响 _ \r^rm^m 明咏 kr aim^l P«^|»iJeItL^ (Rfng^rnjpkWf | tpnr)rb|. 

im&itki wriyti4ift»| pMhWiMt. hurkic iMnlirpnKh 叫 
Utjf«MCi#fwftrt» 90 i npvtftMpniiv u#jUwwnii<f» dbmm^rh w y« Eu»Dpfl|Bbff| 

Sym/Mwi iiffk^KKmy ni pmd uick ■ 幻れ ! 9pdwwmb> w^hl 奸 n4e naAe^wynuo^ ntBcm TimryTTiiKk^rnl Ovr^fTL LAyrfcHffiA (eu KlpowhtdzM^ zi dwu^icmik 

lidyi 中含 Ji^yyih •UB^CM^h i#USJM«3¥^dfiL OmtliMmM MdbWiB htepUlM1*4»tp#u ed^aafiw^Ffei^^ 14 ^ MlUMr 

-jtyiipIrTpfi I _ l?TOiivjny *i rfipwl»i. n#M>r 本 DLih^f ryp Ifmfl inotna M wljKw^n^hwtpdi! Iqk^rrf^ 

w FHBd^Miitv^cviaJifMiK^ 料明 uwio^ni o6\>>MS^%ihwn^m ufei>pii pradutiu. 
i?¥Kjrt« 匆 «MP* m ^ n ^l»r USUtrt^ffTi r«WlClli<^UmAO tw^«i 

Cm eVnbob 内 ofwdiiiD>&u amrduayfJKi puStw 4«Airwhi Mm cam dRu ih»i>^rkci.Nc iMpofHMkLid* 

M itrrm &^ULMtfJH\^n mhtm tWU<d^sjdhH^dniigpUd&_i. ri^litHWiilkictarL AEjdHM | l i^irdldi»•! ikn i^rtWi MrtL frd6^£JirT^ 

4f^^n% ^Sfi4frviPfl« Wf rVCUn^nflvrwia c 〇 «> 〇 4 仲 <^ « Kp^MiTiTFi^ r^x|#4^s ^ 如詞 ■ pmpl^fr • P4ydc-4lP FWWH5C ^n-sMlf m*tf _igfT^itOsiB SU^T 

cnxfir dnorep cqujHmwft pn rccid^HTL mm ncpwracsmo Herald hn! Kh suMuJUtii iervIcode'KvTipmi pdUadtiHHj tnirraw # 141 mi qpfidqup^。pmchm 
^iftlup pn0^«4i^ vh^idch IMi»h4 imlepil vytHdnwf firitdm^v^mdcwn pou^lmMiki odpt^y 

r*mo symbol nAfmdukse iu^w otuh-ziumcfil, it mmrt by H^tKKl»f s inrni k^fnunlAn^rri«|fuekn NwniKiQ cstoirdwiH^niH odovzdi Dsxct zvuidenii zbcrnwri 

_ 神 用 ; ^WfiT^fevs h nrudmiL 点 n^i^^UtnU iwii4fr^i unS_H^_ «*f»d pm^^h.lni pfiradi^jndr^p ■ tiby WP^S* 

■Kyilklt fcCQfybMir ctw*^ f4iw4v » pre^BtijKe. OMlff hBOfTTUk^ 。 》 puuyp^ni Ttm-I ri^lictl FHkri* 1 n* ， 4«i™m dmram^TKlff, H>»rr*^ 7Vb3^H<^i«j Ht«i Mtlhg 

odpoifu JWH¥ pnd44. Idt-pt pfodutaM^i. 

^Wn#njf-J! Ktptd«0 DfWwa ¥ |»« 堪吻 PnjMyh J?Wl| i¥TO(K_ 11^ 

Tj ivuhndi Uw^jftli tf^MM Liddkk pofiMfitid* LhMi^ 咖 _| jcPikM QiH^edi njd k«ny cid^dii. Oa^dw 4 ^wm m£k^nl (Mmi\ pji dofc^^Mfn vHMtn m-uyu 

«^*WU M Wnjp e^P^ IJwlHn ota^ 被 ijmKl れ l^crLiM^ 坏 U rK*^JTtt rueWpni ¥ !®rny_nffii podjc 申 j 於 

1111 IftM. Kjcf 5U- LKhMiiifA 

iKfiTr wTi p^VHinvMwCLI 

IH が dm Ufl^rlfUMlIi 1 Im klJimrLiffied ■l£lli 

r— 被 h ffif 417 ^nfl^pr^MkLTr.tkn^n 411: limni ktvwrmm pn^klm lM fctnrirrifig ^ I fa rdg __ 

• p* 制 At femnunili m^mjbg^lcv. Kiphtnlcvinq^c^ 



■ I idlM Km Aj MUMirAnvn fAUm Urtnudi 
_ lil w r^wirwrw« 


m ipWIMlpan pijrSJM-I&i* 1 minnpiiujr 

m W du l*mnir pillule* ft 
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化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European Parliament and the 
Council ) などの法的要件に準拠するため、弊社製品に含まれる化学物質に関する情報を、 
必要に応じてお客様に提供することに努めています。お使いの製品の化学物質情報に関する 
報告書を参照するには、 www . hp . com / go/reach (英語サイト）にアクセスしてください。 

Battery disposal in the Netherlands 

Dlt HP Product beval een lithium-manganese-dioxide 
batterij. Deze bevindt zich op de hoofdprintplaat, Wanneer 
deze battenj leeg is F moet deze volgens de geldende regels 
worden afgevoerd. 

Battery disposal in Taiwan 

[ jn 廢鼋池請回收 

Please recycle waste batteries, 

カリ フォルニアのュー ザ ーへの 注意 

この製品のバッテリは過塩素酸塩を使用している可能性があります。特別な処置が必要とな 
る場合があります。詳細については、次の Web サイトを參照してください。 

www . dtsc . ca . gov / hazardouswaste/perchlorate 


(^T) Batierij niet 
-weggooien P maar 
inleverer a Is KCA, 


>< 


i 


環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 
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EU battery directive 


X 






iLnpHfi Uhkwi bttwy bnvttw 

TKi pfOdun i bmtfy tlUl K uH4l K»i«MpAUFri Of 

frfjHwrvrits |f*^f ^pH^mwl bv f 

P^T^VT _ In-tfTlf^fti 相 nfni/tn C^WPe<n«T 

Ct uM-IhlrlUrfH p h ! 洲 : ■ 4ki rM^fU d«-l {^ji 1 ki H 

nnfWMMr^lv-PmJ k-Br«4A T«rtf 央 *# p^T^n^v^nffnctKtm^A! «ftf thUWfW _ 神 m 

bABTM>4M MrfKr 知 t u^WU hM UMa^h 

OhfMf llmj 4itnHenM^4|r 杯 Cctnnmihrw4t4^ ViTMh^HW>WA#n g tnB f tfti4lW 响 Kh 

Lx4mik^ifCi-dvi hodu*3i MrmKhL t«-lfatl*rfil ， «H »t*lp-dUK InUiin^irtsn bm-.AinlHJicfvm-dcT A*Hntr-Mn«4ncni qtutaAfintm Icwvp^ccfwiArr 
f#W. 

trm Evqp+4 r«iMlri>A ttw^x iir^M4^^twn^#M€w^i4«i#1 

■ccnUfn* iffia brttfrtd uIAjijj^ par pmfnw*r«i 4 >^tt A«MI dfir-aidQfd-in limvanh^ P A* 

■㈣ <1 a qurttihH ， f«torKKt 相 * Hurt a uivmiakr** 4*i**tt« 


P*a^ttwi ugf^v • 由 ！* •gnf^r 

ElM^«dih：Bfr WMktM> uht hWnU4w« MiiliUi fiif 备 f/ OM fit f It HWH^td«dM l%d ftUMnrtAt^tMWn 器 


iiaa MUUM i faJ 

s 浐 a 豆 f* (mm tivA 

u atwMMU ikbUflv^Muri a 


t^nvuHdpluBcvwLb 

fl'iH TflrtS™ 

Mmi 

*«^dWwdaWNlferi- 



[^duk«HMd-^ 祜 <■■ 扣 №4¢* y*t bwhoudiw«4c p 
pf* 1 wvpn^nfl 




C^MpAUdikj 


Jhii-dW 

?*taA.n 


tA ml^M Liu.juutif n 
kw# 

Cumiuin i«i^r*i pwtrl bdta«4liM 

1^*4 L#1k~~|J| 4W ptrtiW^. |»* k 4fnKUn l^m LfHlWi WlkHWi PtfHWA«n-Mi<v^W bn4|w|H||^K4A 

kclBfclb«W^ij4Mi..P^a4iUn mlWHanm khiimn U-riUiM tel tHvtUvl pHnJm hufftoTHnUite 1 >№1 ikiL 

bfcnkl irKivpuns^ih.twoHK yta 

**AtrHf "pQitrf "Ep^MU^fi _4_vnC^IL 气 Wrifil Kpf>»tiOfVIWhai M 

内 . TiAii-^ABCkWHiKritWRi^ n> l^i ^jAtanil im-uaii va AtqfKfaLCoii d in f L^w-rnttnEvatmA^ptuiTK it wrumAariiiiTK ™. r n 1 K ttk 

|inflT4p4«.ta PfriNivd Pp<w*Tiv«fMi^nk a"6 tafW^vi ixmphwitlvoTtxwo. 

At Eut^ri ufr4Kk^rt 

A lirmM.-Urukuf rgrf ftfnvL nv^rw^Mi^ba ■«, hpgpn Wri^h*. ゆ l- j — ■■! ， mMeiidWLbuifufc < i44ttnt^i^kM. Ar^lpni 斯中 

KTM^tLNitfF? 444 hifeUAAbU IMWLAjC rtm v^ftp uAmiMn p^iNlJ rt. 

bA^rl bfMU^4rt«llv« 

P^hMwti Lrtfltnlfc rf«l| 

fAkm. PHAui“^U^* WU bdtthlUHi i 

Ljtspii^ h «4unFJl«iaTHj-d*vkt/H 

pi b<HCn>IL_ ntWh^Kii^ t«j 
fmkia ■ait^wtwrtw&l • 禮 ■ fcpl kstaiM Itoi ri_liii_mj 

D>i«%Jywi LM lknp*ynU«f w ifi\M4a ririfTU 
PwhAl №№4 p^KE^iMr^ iki » 

*tal*i%i pip^Ahi. n-jv^d ^w^fraMU: 

O^mth/m y^MW I^Ll^(uc^li 

E-WI pWuia if ■ お •—tMKU 杯善 vL 
pn^ttidi p«M ur jirsnnuifcH^i^qup m 


4!*¢ L«^H04bO BamWo ni#Kf1K ： |-lMWr^Li> 

3-dwfaifi turl «1MbfewrilrfiuitnApt^TinkTE<4EclW>bi. 

HTwMhu 



M* M^htndlMh-4AI 4HtM 44 M^JHi 喊 im dM pt^dwMd"*' 

ni^nlm^uilAcMlix 


j dH»wi mhudi p^runU 


v-i^r^vftfiLh uA 
4f¥VWVI^H>¥l 


r>k»^Mi 神料 ^^ 

TM»iVr«M.r}fcnHhi4a bdWrhi_iaAi 矗 ihifi hi udUnn* 

ttv 味 !# 4 ^lPworf^m*Jiy At^tsiw^i Wkv9^< 

E w»tJfcC un^r p IT. ll^imuiiW^h 

V^m^ ledvfku IwfaMn^ nJEMTtnsnl paiUB 

POPW*^^ 2*mtn|«^H-t«14At* 4i*« UVC44 1 te^OOMMcnithn^ 


chd^ni«k^ 


iwUiUii 


ProAMtfn WHtiilkHBtt btOmri wn mfe-dN tor^tt u«FJtthib.d«l«i rnrilKtAia^LAr 
U Kf><«fhh btfMflH X*t bfU ii 


BrttvrM il 




i(ki4U4»Ci iiiiIMi .■ 丨 _|Ff*i 


b r^fhwrf l» 味 . fn 

n-c4rt^ri#-d bArtr-urt HIm irbluuU « rtfc^lME driCrtor-^Kuhi-di Hn^ imi vUritbr pr^uiuki-)J dJhrwK' 

-I r^nqhArH-H tnir^i *«r-nt<h pfWhmi^^iW^KriW^C H^riHUgfltHKhifT.^WKfJibinvt 

B HTVfcB bdri^C#L 


規制に関する告知 

HP ENVY 110 series は、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合しています c 
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このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

- 規制モデルの ID 番号 

• FCC statement 

- 日本の ユーザに 対する VCCI (クラス B ) 基準に関する告知 

• 日本のユーザに対する告矢卩（電源コードについて) 

參 Notice to users in Korea 

• Noise emission statement for Germany 

參 EU の規制に関する告知 

規制モデルの旧番号 

規制上の識別を行うために、本製品には規制モデル番号が指定されています。本製品の規制 
モデル番号は、 SNPRH -1101 です。この規制番号は、商品名 （ HPENVYIIOe - AII - in-One 
D 411 series 等）、または製品番号 （ CN 517 等）とはまったく別のものです。 


i 


規制に関する告知 
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FCC statement 


FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.10 5) has specified that 
the following notice be brought to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant lo Part 15 of the FCC Roles. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation- If 
this equipment does {: ause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures; 

■ Reorient the receiving antenna. 

■ Increase the separation between the equipment and the receiver. 

- Connect the equipment intern outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected. 

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further rnformation, contact: 

Manager of Corporate PrcHduct Regulations 

Hewlett-Packard Company 

3000 Hanover Street 

Palo Alto, Ca 94304 

[650) 857-1501 

Modifications (part 15.211 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this device 
that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: ¢1) this device may not cause harmful interference r and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that cause undesired operation R 


日本の ユーザに 対する VCCI (クラス B ) 基準に関する告知 


この装置は I クラス b 情■技侃装置です。この装置は、家庭璟埭 e® 用 r ることを圍的とし r 
いますが、この装酋がラジ十やテレビ v ヨン受信機に近接して使用されると、受信陣 s を引き 
起こすことがあ y ま iv 取扱言 s 明害に従って正しい取 y 扱いをして下さい， 

vcci^e 
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日本のユーザに対する告知（電源コードについて ) 


親頡には、_梱され t 電源コード ta 使い下さい， 
wtt された《艰コ_ドは、他の製郝では使用出来，せん q 


Notice to users in Korea 


o| フ I フ It 7 … 舍 (B3)2 王包符叫勾晳邑号窨巴 
フ 1 フ叵 ah 苧呈 ?[^o]\M 人削交 # f 卜 Qi 

£E II 句〇彳 IJH 补号 ST 令幻合 LICK 


7|7| 

(7 卜包卺 ^ tEtl 7\ y \\) 


Noise emission statement for Germany 

Gerauschemisston 

LpA < 70 dB om Arbeitspbtz im Normalbetrieb nach DIN 45635 X 19 


EU の規制に関する告知 

CE マークが付いた製品は、以下の EU 指令に適合します： 

• Low Voltage Directive 2006/95 /EC 

• EMC Directive 2004/108 /EC 

• Ecodesign Directive 2009/125 /EC (該当する場合） 

本製品の CE コンプライアンスは、 HP が提供する適切な CE マークの付いた AC アダプター 
を使用して電源を供給する場合にのみ有効です。 

本製品に通信機能がある場合は、以下の EU 指令の基本要件にも適合します： 

• R&TTE Directive 1 999/5 /EC 

これらの指令に準拠することで、 HP が本製品または製品ファミリに対して発行しており、 
製品ドキュメント内または以下の Web サイトで入手可能な（英語のみ ） EU Declaration of 
Conformity のリストに記載された適用可能な統ーヨーロッパ規格 (European Norms ) にも適 
合しています： www . hp . com / go/certificates (検索フィールドに製品番号を入力してくださ 
い)。 

コンプライアンスは、製品に付けられた以下の適合マークのいずれかによって示されます： 




非通信製品の場合および EU 統一通 
信製品の場合 (10 mW 未満の電源ク 
ラス内の Bluetooth ® など） 


i 
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(続き） _ 

EU 非統一通信製品の場合（該当す 
る場合、4桁の通知機関番号が CE 
と！のあいだに揷入されます)。 


製品に付属の規制ラベルを參照してください。 

本製品の通信機能は、以下の EU および EFTA 加盟国で使用することができます：オースト 
リア、ベルギー、ブルガリア、キプロス、チェコ共和国、デンマーク、エストニア、フィン 
ランド、フランス、ドイツ、ギリシャ、ハンガリー、アイスランド、アイルランド、イタリ 
ア、ラトビア、リヒテンシュタイン、リトアニア、ルクセンブルグ、マルタ、オランダ、ノ 
ルウヱー、ポーランド、ポルトガル、ルーマニア、スロバキア共和国、スロヴェニア、スぺ 
イン、スウェーデン、スイス、英国。 

電話コネクター（一部の製品でのみ使用可能）は、アナログ電話回線への接続用です。 

製品をワイヤレス LAN デバイスと使用する場合 

• 国によっては、屋内使用限定、使用可能なチャネル数の制限など、ワイヤレス LAN ネッ 
トワークの運用に関する特定の義務または特別の要件が定められています。ワイヤレス 
ネットワ_クの国設定が正しいことを確認してください。 

フランス 

• 本製品の 2.4 GHz ワイヤレス LAN 操作には、特定の制限が適用されます：屋内では、本 
機は、2400〜2483.5 MHz の周波数帯全域（チャネル1〜 13) で使用できます。屋外で 
の使用については、2400〜2454 MHz の周波数帯（チャネル1〜 7) だけが使用できま 
す。最新の要件については、 www . arcep.fr を参照してください。 

規制関連の連絡先： 

Hewlett-Packard GmbH , Dept ./ MS : HQ - TRE , Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen , 
GERMANY 

無線に関する規制 

このセクションでは、ワイヤレス製品に関する以下の規制事項について説明します。 

參 Exposure to radio frequency radiation 

• Notice to users in Brazil 

參 Notice to users in Canada 

• Notice to users in Taiwan 

• European Union Notice 


C€® 
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Exposure to radio frequency radiation 


Exposure to radio frequency radiation 

A Caution The radiated output power of Ihis device is far below the FCC radio 

_ frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used Sn such a manner 

that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
produd and any ottoched external antenna, if supported, shall be placed in such 
□ manner to minimize \he potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibilily of exceeding the FCC radio frequency exposure 
limik, human proximity to ihe anlenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during nornnol operation. 


Notice to users in Brazil 

Aviso aos usuarios no Brasil 

Esle equipomento opera eiri cordter $ecund6rio, i$to nfio tem direiio d prote^So conlroi inter- 
fer§ncio prejydiciat mesmio de e^lcn ； 6es do mesmo lipo, e mdo pode causar inlerler#ncia o 
si stem o$ ope rondo em cor6fer prim^rio. (Res.ANATEL 282/2001), 


Notice to users in Canada 

Notice to users in Cana da/Note a roffention des utilisafreurs canadiens 

For Indoor Use, This digital apparaluj does nor exceed the Cbs& B limifs for radio noise 
ermission^ from the digital apparatus set aut in the Radio Interference Regulations of rhe Ca¬ 
nadian Department of Communicotion^ The internal wirebss radb complies with RSS 210 
and RSS GEN of bduslry Canada. 

Utillser h 1111 t^rieur, Le pr&sent apporeil numerique n'emet pas d& bruit radioelectrique 
depossonl les Iimites applicobles oux oppareils num6riques de la closse & prescrites dons 
le Reglemenf sur le brouUllage radtoelecfrique edide par le ministere des CommunicaHons 
du Canada. Le composant RF interne est conforms a la norme 10 and RSS GEN 
d 1 Industrie Canada, 

Notice to users in Taiwan 

低功率電波輻射性電機管理辦法 
第十二條 

經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擁自變更頻 
率、加大功率或變更設計之特性及功能。 

第十四條 

低功苹射頻電機之使用不得彩罾飛航安全及干擡合法通信；經發現有干搔現象時，應立 
即停用，並改善至無干擾時方得繼繡使用， 

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或 
ェ_、科畢及醫藥用電波驩射性電機設懂之干擾。 


無線に関する規制 
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European Union Notice 


Products with 2,4 -GHz wireless LAN devices 
France 

L'ulilisation d@ cel equipement ¢2.4 GHz Wireless LAN) ©si soumise a certain 
restrictions: Cet equipement p&ut etre utilise a rinterieur d'un batiment en utilisant 
toutes les frequences de 2400 a 2483,5 MHz (Chains 1-13), Pour une utilisation en 
environement exterieur a vous devez utilizer les frequences comprises entre 2400-2454 
MHz (Chaine 1-9) Pour les dem 治 res restrictions, yoir http：//wwwarcep fr 

Italia 

E neoessaria una Goncessione ministeriale anche per ruse del prodotlo, Verifici per 
fevore can il proprb distribytore o dir^ttamente pmsso la Dir^zion^ G&n^rale 
Pianlficazione e Gestion^ Frequenze. 
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